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Varnost sl

m Skrbno preberite ta navodila.
= Navodila za uporabo in informacije o izdelku shranite za kasnejSo uporabo ali za no-
vega lastnika.

Aparat uporabljajte samo:

= 7 originalnimi deli in priborom.

m Za pogrevanje, kuhanje, peko in peenje z vro¢im zrakom.

= pod nadzorom.

m za obicajne koli¢ine in ¢as predelave v gospodinjstvu.

m v domacem gospodinjstvu in v zaprtih prostorih domacega okolja pri sobni tempera-
turi.

® do najviSje nadmorske viSine 2000 m.

Aparat morate izkljuciti iz elektri¢nega omrezja po vsaki uporabi, vedno, ko ni pod nad-

zorom, pred &iséenjem ter v primeru napake.

Ta aparat lahko otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzorié¢nimi

ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki ne razpolagajo z izkusnjami in/ali znanjem

uporabljajo le, ko so pod nadzorom, ali ¢e so bili pou¢eni o varni uporabi in so razumeli
nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe aparata.

Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata, razen Ce so stari vec kot 8 let in so pod

nadzorom.

Otroci, mlajsi od 8 let, naj se ne priblizujejo aparatu in prikljuénemu kablu.

» Nikoli ne uporabljajte poSkodovanega aparata.

» Nikoli ne uporabljajte aparata s po¢eno ali zlomljeno povrsino.

» Nikoli ne vlecite za priklju¢ni kabel, da izkluCite aparat iz elektricnega omrezja. Vedno
vlecite za vtic omreznega priklijucnega kabla.

» Ce je aparat ali omrezni priklju¢ni kabel v okvari, takoj izvlecite vti¢ omreznega pri-
kljuénega kabla iz vtiCnice ali izklopite varovalko v omarici z varovalkami.

» Pri prikljucitvi in uporabi aparata obvezno upostevajte podatke na tipski ploscici.

» Aparat je dovoljeno prikljuditi na elektri¢no omrezje z izmeni¢nim tokom le preko oze-
mljene vtiCnice, ki je instalirana v skladu s predpisi.

» Sistem ozemljitve hiSne elektricne napeljave mora biti instaliran v skladu s predpisi.

» Aparata nikoli ne napajajte prek zunanje stikalne naprave, npr. stikalne ure ali daljin-
skega upravljanja.

» Popravila aparata sme izvajati samo iz§olano strokovno osebje.

» Za popravilo aparata je dovoljeno uporabljati samo originalne nadomestne dele.

» Ce se omreZni priklju¢ni vodnik aparata poSkoduje, ga mora zamenjati proizvajalec
ali njegova servisna sluzba ali podobna kvalificirana oseba, da se izognete nevarno-
stim.

» Aparata ali omreznega prikljuénega vodnika nikoli ne potopite v vodo ali dajte v po-
mivalni stroj.

» Aparat uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

» Aparata nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam in vlagi.

» Za GisCenje aparata ne uporabljajte parnega gistilnika ali visokotlagnega Cistilnika.

» Omrezni prikljuéni kabel nikoli ne sme priti v stik z vro&imi deli stroja ali viri toplote.

» Omrezni prikljuéni kabel nikoli ne sme priti v stik z ostrimi konicami ali robovi.

» Omreznega prikljuénega kabla nikoli ne prepogibajte, stiskajte ali spreminjajte.

» Aparata ne odlagajte na vroce povrsine ali v njihovo blizino.

» Aparata nikdar ne postavljajte v blizino gorljivih materialov, npr. zaves ali namiznih pr-
tov.



» Vedno upostevajte varnostno razdaljo najmanj 10 cm do sten in drugih predmetov,
da preprecite zastoj vrocine.

» Aparata nikdar ne pokrivajte in nanj ne postavljajte drugih predmetov.

» V koSari ali predelu za kuhanje ne skladisdite ali odlagajte predmetov.

» Med delovanjem vedno nadzorujte aparat.

» V koSaro nikoli ne dodajajte olja ali mascobe.

» V aparatu nikoli ne segrevaijte zivil, ki vsebujejo visokoodstotni alkohol ali druge lah-
ko gorljive snovi. }

» Upostevajte maksimalno dovoljeno koli¢ino polnjenja. Zivil nikoli ne napolnite do
zgornjega roba koSare.

» Ne uporabljajte nepritrjenega papirja za peko ali lahkih sestavin, ki jih lahko vsesa
ventilator, npr. suhih zelisc.

» Ce iz aparata izhaja ¢rn dim, tako izvlecite omreZni vti¢. KoSaro odstranite Sele, ko
dim ne nastaja ved.

A

k.

> L Aparat se med delovanjem segreje. Nikoli se ne dotikajte vro¢ih povrsin.

» Pred ¢iS&enjem ali transportom pocakajte, da se aparat ohladi.

» Nikoli ne segajte v vro¢ predel za kuhanije.

» \roCe reSetke Zara se nikoli ne dotikajte z golimi rokami. Uporabite ustrezne pripo-
mocke, npr. kuhinjsko krpo ali pribor.

» Pri odstranjevanju koSare bodite previdni, saj lahko pride do izhajanja vroCega zraka
in pare.

» Ne nagibajte se nad aparat.

» Z rokami in obrazom se nikoli ne priblizujte odprtinam za izpust zraka.

» Da se izognete poskodbam, aparat uporabljajte samo v namene, za katere je bil izde-
lan.

» Upostevajte navodila za &iséenje.

» PovrSine, ki prihajajo v stik z Zivili, oCistite pred vsako uporabo.

» Da preprecite nastanek akrilamida, Zivil ne pripravljajte preve¢ temno, zazgane
ostanke pa odstranite.

» SveZega krompirja nikoli ne segrevajte nad 180 °C.

Preprecevanje materialne Skode Spoznavanje

» Ne uporabljajte ostrega, koni¢astega ali kovinske-  Pregled
ga pribora. Uporabljajte samo lesen ali plasticen Ko razpakirate vse dele, jih preverite, e so se ob
pribor, odporen na vrogino. transportu poSkodovali. Preverite tudi popolnost ob-

» Kuhinjskih kles& po odstranjevanju Zivil ne puéaj- sega dobave.
te v vroGi kodari in jih ne odlagajte na druge vroce Sl 1]
povrsine.

» Vroce koSare nikoli ne postavljajte na povrsine,
obdutljive na vroc¢ino. Uporabite podlago, neob&u-
tljivo na vrogino, npr. podstavek za lonec.

» Delno odprte koSare nikdar ne pusc¢ajte v aparatu,
da preprecite poskodbe zaradi moc¢ne vrocine ali
padca koSare. KoSaro vedno v celoti odstranite in
jo ponovno v celoti potisnite v aparat.

» \/ koSaro nikoli ne dodajajte vode ali drugih teko-

>

Osnovni aparat

KoS$ara, 2 kosa

Spodniji predel za kuhanje

Zgornji predel za kuhanje

Upravljalno polje

Odprtina za izpust zraka

¢in. ;
» ReSetke Zara nikoli ne uporabljajte v mikrovalovni Odprtina za dovod zraka
pedici. Priklju¢ni kabel

Pokrov za grelni element

Ventilator

IS ffoffolls feoffoll - ol




El  Rocaj

Pribor, odvisen od modela
Odvisno od modela je v obseg dobave vklju¢en na-
daljnji pribor.

ResSetka Zara

—S.'HA
ReSetka zZara, 2 kosa
Kuhinjske klesée

Upravljalno polje

Tukaj najdete pregled upravljalnega polja.
Opomba: Tipke upravljajte s prsti in brez kuhinjskih
rokavic. Tipk ne morete upravljati s predmeti, npr. s
kuhalnico.

Prikazni elementi in funkcijske tipke

Vklop/izklop
Vklop in izklop aparata

Vklop/Premor
Zacetek ali prekinitev priprave

Izbira zgornje koSare

Izbira spodnje koSare

— "Funkcija MATCH", Stran 11

— "Funkcija SYNC", Stran 11

— "Prikaz SHAKE", Stran 9

Nastavitev temperature

Temperaturo lahko poviSate z+ ali zni-
Zatez—.

Nastavitvena obmocja (glede na pro-
gram):

m 205-230 °C za 1-30 minut

= 85-200 °C za 1-60 minut

= 40-80 °C za 1 minuto-8 ur

Nastavitev Casa

Cas priprave lahko podaljSate z+ ali
Znizate z—.

Nastavitvena obmocja (glede na pro-
gram):

= 1-30 minut pri 205-230 °C

= 1-60 minut pri 85-200 °C

= {1 minuta-8 ur pri 40-80 °C

TIME

Prikazovalnik
Aparat ima dva lo¢ena zaslona za zgornjo in spodnjo
koSaro.

Zaslon Opis

Ce h:min sveti, je na zaslonu prikazan
¢as v urah in minutah.

Dvojna to¢ka utripa, dokler poteka pri-
prava.

Ce °C sveti, je na zaslonu prikazana
temperatura.

Opis
Priprava je kon¢ana.

KoS$ara je odstranjena.

Samo pri aktivirani funkciji SYNC.
KoS$ara s krajSim ¢asom priprave ¢aka
na samodejni zaCetek priprave.

Programske tipke
Simbol

Program
Pomfrit

Perutnina

Prazenje

Riba

Zelenjava

Drobno pecivo

Odtaljevanje

* || DD d|E
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-
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Segrevanje

Ohranjanje toplote

—> "Osebni program MyFry", Stran 11

LI

Prikaz SHAKE

<2 SHAKE utripa pri dolo¢enih programih po doloce-
nem Casu in zaslii se zvoCni signal.

Ce prikaz SHAKE za zgornjo ali spodnjo koSaro utri-

pa, pretresite ali obrnite Zivila v ustrezni koSari. Tako

zagotovite, da so vsa zivila v koSari enakomerno sku-
hana.

— "Pretresanje ali obracanje Zivil", Stran 10

Opombe

® Ce imajo zivila visoko vsebnost vlage ali masc¢o-
be, tekodina kaplja na dno kosare. Da bi prepredili
iztekanje tekocine iz odprtin kosSare, Zivila obrnite
ali odstranite s kuhinjskim priborom in koSare ne
nagibajte.

m Ce koSare ne odstranite in ponovno vstavite, pri-
kaz utripa do konca postopka kuhanja in zvoéni si-
gnal se zasliSi pribl. vsakih 60 sekund. Pri uporabi
programa Pomfrit prikaz po pribl. 5 minutah uga-
sne.

Pred prvo uporabo

Ciscenje aparata pred prvo uporabo

1. Odstranite embalazo.

2. Odstranite nalepke in folije.

3. Aparat brez Zivil v dobro prezraenem prostoru

nut in ga nato pustite, da se ohladi.
4. Vse dele, ki prihajajo v stik z Zivili, o&istite pred pr-
VO uporabo.



Opomba: Pri prvi uporabi je obi¢ajen nastanek majh-
ne koli¢ine dima ali vonjav.

Upravljanje
Priprava aparata

1. Aparat postavite na stabilno, vodoravno in ravno
povrsino, odporno proti vrocini. Vedno upostevaj-
te varnostno razdaljo najmanj 10 cm do sten in
drugih predmetov.

2. Redetke Zara postavite v kogare, kot je prikazano,
in jih potisnite navzdol. KoSare v celoti potisnite v
aparat.

—S.H
Nikoli ne uporabljajte koSare brez vstavljene reSet-
ke Zara.

3. Vtaknite omrezni vti¢ v vti¢nico.

A 4 |

v Zaslisi se zvocni signal in upravljalno polje za kra-
tek ¢as v celoti zasveti.

v (D Vklop/izklop in simboli za izbiro kosare svetijo.

Opomba: Ce se redetka v pribl. 10 minutah ne vstavi,
se aparat samodejno izklopi in prikaz © Vklop/iz-
klop sveti zatemnjeno. Za ponovni prikaz izbire koSa-
re pritisnite O Vklop/izklop.

Zacetek priprave s kosaro

1. Zivila dodajte v ko$aro in kogaro v celoti potisnite
v aparat.
>s A
Zivil nikoli ne napolnite do zgornjega roba koSare.

2. Za pripravo Zivil na redetki zara ali na 2 nivojih rav-
najte, kot sledi.

» Resetko Zara postavite v kosaro.

» Po Zelji zivilo poloZite na reSetko Zara.

> ReSetko zara postavite v kodaro.

» Zivilo poloZite na reSetko Zara.

el 6

Ce Zivila pripravljate na obeh ravneh, zgornjega ni-
voja ne napolnite pretesno, saj to ovira pretok zra-
ka do spodnjega nivoja. Zivila, ki so tanjsa ali po-
trebujejo niZjo temperaturo kuhanja, poloZite na
spodnji nivo.

3. Izberite kodaro na upravljalnem polju, npr. spo-
dnjo ko8aro =.

-3l

¥ Simbol spodnje koSare utripa in simboli progra-
mov svetijo.

4, Za zacetek priprave brez programa preskodite iz-
biro programa in neposredno nastavite Zelene vre-
dnosti.

5. Ce Zelite uporabiti program, pritisnite Zeleni sim-
bol na upravljalnem polju, npr. & Pomffrit.
dA S |

¥ |zbrani simbol programa utripa, na zaslonu pa sta
izmeni¢no prikazana predhodno nastavljena tem-
peratura in ¢as priprave za program.
dA O |

6. Ce Zelite prilagoditi predhodno nastavljeno tempe-
raturo, z TEMP — ali + nastavite Zeleno vrednost.

el 10

7. Ce Zelite prilagoditi predhodno nastavljeni &as pri-
prave, z TIME — ali + nastavite Zeleno vrednost.
—Sl.

8. Zadnite pripravo z >l Vklop/Premor.

-5l

¥ Na zaslonu izbrane ko$are sta izmeni¢no prikaza-
na nastavljena temperatura in preostali ¢as pripra-
ve.

Zacetek priprave z drugo kosaro

Neodvisno od priprave v teku lahko kadar koli za¢ne-
te nadaljnjo pripravo v drugi koSari.

1. Zivila dodajte v drugo ko$aro in kosaro v celoti po-
tisnite v aparat.
-5l

2. Izberite drugo kogaro na upravljalnem polju, npr.
zgornjo koSaro ™.
-3l

v Simbol zgornje koSare utripa in simboli progra-
mov svetijo.

3. Izberite program za drugo kosaro, npr.

Prazenije, in po Zelji prilagodite vrednosti.

-3l

Za drugo kosaro lahko izberete enak program kot

za prvo kosaro, npr. da s ¢asovnim zamikom pri-

pravite dodatno porcijo.

Pripravo v drugi ko$ari za¢nite z P!l Vklop/Premor.

-3l

¥ Na zaslonih sta izmeni¢no prikazana nastavljena
temperature in preostali ¢as priprave za obe koSa-
ri.

Pretresanije ali obracanije zivil

1. Ce & SHAKE za zgornjo ali spodnjo kogaro utri-
pa, vzemite ustrezno koSaro iz aparata.
-3l

¥ Priprava je za¢asno zaustavljena in na zaslonu ko-
Sare je prikazano OPEN, dokler je koSara odstra-
njena.

2. Zivila v ko$ari pretresite. Velika ali obdutljiva Zivila
obragajte s priborom iz lesa ali plastike, odporne
na vrocino.

—Gl,

3. Kosaro v celoti potisnite v aparat.
—Gl,

¥ Priprava se samodejno nadaljuje in na zaslonu sta
izmeni¢no prikazana nastavljena temperatura in
preostali as priprave.

Odstranjevanije pripravljenih Zivil

1. Ko je priprava v zgorniji ali spodniji ko3ari konéana,
na zaslonu koSare utripa End in zaslisi se zvocni
signal.

g 20 |

2. Odstranite ko$aro s pripravljenimi Zivili.
—S.HEl

3. Zivila, ki niso izpustila odve&ne mas&obe, stresite
iz koSare ali jih s priborom vzemite iz koSare, npr.
pomifrit.
and A 22 |

4. 7ivila, ki so izpustila odve&no mas&obo ali tekodi-
no, s priborom vzemite iz koSare, npr. marmorira-
no meso ali zelenjava z visoko vsebnostjo viage.

4.



Da bi prepredili iztekanje tekocine iz odprtin koSa-
re, koSare ne nagibajte.

g 23 |

Vro¢o mascobo ali vroco tekodino v koSari najprej
pustite, da se ohladi, nato pa jo previdno izlijte.

Funkcija MATCH

Uporabite funkcijo MATCH, da uporabite obe kosari

z enakimi nastavitvami, npr. za pripravo vecjih koli¢in

iste jedi.

Uporaba funkcije MATCH

1. Zivila dodajte v obe ko$ari in ko$ari v celoti poti-
snite v vklopljen aparat.

2. Aktivirajte funkcijo MATCH &.

3. Izberite program, po Zelji prilagodite vrednosti in
zacnite pripravo z PllVklop/Premor.

¥ Na zaslonih sta izmeni¢no prikazani enaki vredno-
sti za temperaturo in preostali ¢as priprave.

¥ Ko je priprava kon¢ana, na obeh zaslonih utripa
End in zasliSi se zvo¢ni signal.

Opombe

= Ce se funkcija MATCH & aktivira po tem, ko je za
eno koSaro Ze bil izbran in nastavljen program, se
nastavitve prevzamejo za drugo kosaro.

® Ce se med pripravo spremenijo vrednosti za tem-
peraturo ali ¢as priprave za posamezno kosaro,
se funkcija MATCH konca. Priprava se nadaljuje
posamicno za vsako koSaro.

Funkcija SYNC

Uporabite funkcijo SYNC, da sinhronizirate ¢as pri-
prave obeh kos$ar. Razli¢ne jedi bodo kon¢ane ob is-
tem casu.

Uporaba funkcije SYNC

1. Zivila dodajte v obe ko$ari in ko$ari v celoti poti-
snite v vklopljen aparat.

2. Izberite prvo kogaro na upravljalnem polju, npr.
spodnjo ko$aro =.

3. Izberite program za prvo kosaro in po Zelji prilago-
dite vrednosti.

4. |zberite drugo ko$aro na upravljalnem polju, npr.
zgornjo koSaro ™.

Dodatne funkcije
Tu boste nasli pregled dodatnih funkcij.

5. Izberite program za drugo koaro in po Zelji prila-
godite vrednosti.

6. Aktivirajte funkcijo SYNC St in zadnite pripravo z
DlIVKlop/Premor.

¥ Na zaslonu ko$are z daljS§im ¢asom priprave sta iz-
menic¢no prikazana temperatura in preostali ¢as
priprave.

¥ Na zaslonu kosare s krajSim ¢asom priprave sta
izmenic¢no prikazana temperatura in Hold. Pripra-
va je Se zaCasno zaustavljena.

¥ Ko je doseZen enak preostali as za obe kosari,
se zacne priprava v zaasno zaustavljeni kosari.

¥ Ko je priprava kon&ana, na obeh zaslonih utripa
End in zasliSi se zvocni signal.

Opomba: Ce je pri aktivirani funkciji SYNC za obe
koSari prikazan enak preostali ¢as priprave in se na-
to Gas priprave za eno kosaro spremeni, se funkcija
SYNC konca.

Osebni program MyFry

Uporabite MyFry, da shranite in prikliGete svoje
osebne nastavitve. Lo€eno lahko shranite nastavitve
za spodnjo koSaro m, zgornjo ko3aro ™ in za
MATCHE.

Nastavitev ali prilagoditev programa MyFry

Opomba: Pri prvi nastavitvi programa MyFry vredno-

sti niso predhodno dolo¢ene. Pri prilagoditvi progra-

ma MyFry se prikazejo nazadnje shranjene vredno-

sti.

1. Izberite MATCH & ali ko3aro na upravljalnem po-
lju, npr. spodnjo kosaro =.

¥ Simbol spodnje koSare utripa in simboli progra-
mov svetijo.

2, Pritisnite Y¥ MyFry.

3. Z TEMP — ali + nastavite Zeleno temperaturo, z
TIME — ali + pa Zeleni ¢as priprave.

4, Za shranjevanje vrednosti drzite 1% MyFry priti-
snjeno najmanj 2 sekundi, da se zasliSi zvoc¢ni si-
gnal.

Uporaba MyFry

1. Izberite zgornjo koaro ™, spodnjo kodaro = ali
MATCHE.

¥ |zbrani simbol utripa in simboli programov svetijo.

2. Pritisnite ¥ MyFry.

¥ Na zaslonu so izmeni¢no prikazane shranjene vre-
dnosti za temperaturo in ¢as priprave.

3. Zacnite pripravo z Pl Vklop/Premor.

Funkcija Izvedba

HitrejSe spreminjanje vre- Pritisnite in drzite — ali +.
dnosti

Prekinitev priprave za
vse koSare

Pritisnite © Vklop/izklop.

Prekinitev priprave za
eno koSaro ne.

Pritisnite in drZite ™ ali =, dokler na ustreznem zaslonu vrednosti niso vec prikaza-




Funkcija

Izvedba

Prekinitev izbire koSare

Pritisnite in drzite utripajo& simbol koSare, dokler na ustreznem zaslonu vrednosti
niso ved prikazane.

Spreminjanje temperatu-
re ali Gasa priprave med
pripravo

@e je aktivna samo ena koSara, lahko vrednosti neposredno prilagodite z— ali +.
Ce sta aktivni obe koSari, najprej pritisnite simbol Zelene koSare in nato prilagodi-
te vrednosti.

Zadasna zaustavitev pri-
prave

Ce je aktivna samo ena ko#ara ali &e Zelite zadasno zaustaviti pripravo obeh ko-
Sar, pritisnite DIl Vklop/Premor.

Za zagasno zaustavitev priprave samo ene koSare najpre;j pritisnite simbol zele-
ne kosare in nato PllVklop/Premor.

Za nadaljevanje zaGasno zaustavljene priprave ponovno pritisnite >l Vklop/Pre-

mor.

Deaktiviranje funkcije
SYNC

Pritisnite Sw SYNC. Priprava zacasno zaustavljene koSare se zac¢ne in priprava
poteka posamiéno za vsako kosaro.

Primeri uporabe

Va$ aparat ponuja 9 razli¢nih, predhodno nastavljenih programov. Izberite ustrezen program glede na Zivila.

Opomba: Pri navedenih vrednostih gre za priporo ila. Ker se zivila razlikujejo po izvoru, velikosti, obliki, sta-
nju in znamki, lahko optimalna nastavitev za vasa Zivila odstopa od vrednosti.

Zivilo Prednastavitev Napotki
Zamrznjen pomfrit, & Pomfrit Ko SHAKE utripa, Zivila pretresite ali obrnite.
10x10mm, 5009 180 °C
20 min
Pisancja bedra, 6kosov £ Perutnina Ko SHAKE utripa, Zivila pretresite ali obrnite.
po125¢g 200°C
23 min
Goveji zrezek, 2 kosov, Prazenje Ko SHAKE utripa, Zivila pretresite ali obrnite.
debelina pribl. 3cm 230°C
16 min
File lososa, 2 kosov DRiba
po150¢g 160°C
11 min
Zelenjavana zaru, 500g  §3 Zelenjava Zelenjavo grobo nareZite in jo zgostite z maks. 1JZ
180°C olja
16 min Ko SHAKE utripa, Zivila pretresite ali obrnite.

Majhni koladi ali mafini,

@ Drobno pecivo

9 kosov 140°C
15min
Odtaljevanje globoko za- % Odtaljevanje
mrznjenih Zivil 40°C
40 min
Segrevanije pripravljenih & Segrevanje Za hrustljav rezultat nastavite temperaturo nad
Zivil 150°C 150 °C.
5min

Hranjenje pripravljenih je-
di natoplem

% Ohranjanje toplote
80°C
30 min

Namigi

= Ce velikost Zivil odstopa od navedb v tabeli, skraj-
$ajte ali podaljSajte Cas priprave.

m Ce Zivila po izbranem ¢asu priprave niso pripra-
vljena, podaljSajte ¢as priprave ali poviSajte tem-

peraturo.

m 7a enakomeren rezultat kuhanja Zivila v koSari
pretresite ali obrnite, ko SHAKE utripa.

m Ce Zivila niso dovolj hrustljava, jih pred pripravo
nekoliko namazite z oljem, npr. s Copic¢em ali prsil-
nikom za olje. Odvecno olje pustite, da se odcedi,
ali ga obrisite.

Pregled ¢is€enja
Po uporabi takoj ocistite vse dele, da se ostanki hra-
ne ne strdijo.



> Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo al- 2, Predel za kuhanje po potrebi ogistite s toplo vodo

kohol ali ép.iri.t. , L o in mehko krpo ali gobico.

» Ne uporabljajte ostrih, koni¢astih ali kovinskih 3. Ostanke jedi na pokrovu grelnega elementa od-
predmetov. ' o . stranite z mehko krtaco.

> Nel uporabljajte grobin papirnatih brisac, krp ali ¢i- 4, |, kogare odstranite odvedno mas&obo in olje.
stil.

5. Ce so v ko$ari trdovratni ostanki maséobe, za
predhodno ¢is¢enje v koSaro dodajte nekaj vroce
L ) ode z nekaj kapljicami Cistilnega sredstva ter pu-

Ocistite posamezne dele, kot je navedeno v pregle- voge z | Kaplj tcistineg v pu
I stite delovati.

dnici. - . _ L

6. Kosare in redetke Zara ogistite z milnico in mehko

andoA 24 | . ; i - . .

krpo ali gobico ali jih pomijte v pomivalnem stroju.

» Upravljalno polje in prikazovalnik ogistite samo z
vlazno krpo iz mikrovlaken.

Ciséenje aparatain delov

1. Osnovni aparat ogistite z vlazno krpo in ga posusi-
te.
Za zaslon uporabite vlazno krpo iz mikrovlaken.

Odpravljanje motenj

Napaka Vzrok in odprava napak
Aparat ne deluje. Aparat je brez toka.

> Preverite, ali je je zagotovljeno napajanje aparata s tokom.
Priprava se ne za¢ne alinada- KoS$ara ni pravilno vstavljena v aparat.

ljuje in na upravljalnem polju  » Kogaro v celoti potisnite v aparat. Koara ne sme §trleti iz ohigja.
se ne prikaze Pl Vklop/Pre-
mor.

Kogare ni mogode v celoti poti- Zivila ali predmeti v predelu za kuhanije.
sniti v aparat. » Odstranite Zivila ali predmete iz predela za kuhanje. Med pripravo so Zivi-
la ali predmeti v predelu za kuhanje vroci. Uporabite pribor, odporen na
vro€ino, in bodite previdni.
Na zaslonu se prikaze koda Elektronika je zaznala napako.
napake, npr. Ex. 1. Izvlecite omreZni vtic.
2. Znova vstavite omrezni vtic.
3. Ce motnje ne morete odpraviti, pokligite pooblaséeni servis.
— "Servisna sluzba', Stran 13
|z aparata izhaja bel dim. Zaradi kapljic mas¢obe in ostankov mas¢obe v kosari ali predelu za kuha-
nje pri segrevanju nastane bel dim.
» Kosaro, reSetko Zara in predel za kuhanje po vsaki uporabi temeljito o&i-
stite, da odstranite vse ostanke mascobe.

Opomba: Bel dim, ki nastane zaradi ostankov mascobe, ne vpliva na rezul-
tat kuhanja ali aparat.

Po kuhanju zivil z visoko vseb- 1z fizikalnih razlogov nastaja kondenzat.
nostjo vlage se v predelu za » Ko se aparat dovolj ohladi, predel za kuhanije s krpo obrisite do suhega.

kuhanje nabere voda. Opomba: Nastanek kondenzata je obicajen in ne predstavlja tezave.

Odstranitev starega aparata v odpad opremi (waste electrical and electronic equipment -
) o . WEEE).

> Aparat odstranite na okolju prijazen nacin. V okviru smernice sta dologena prevzem in reciklira-

Informacije o aktualnih moznostih odstranitve v od- nje starih naprav, ki veljata v celotni Evropski uniji.

pad dobite pri strokovnem prodajalcu kot tudi na ob-
Sinski ali mestni upravi.

E Ta naprava je ozna¢ena v skladu z evropsko

Servisna sluzba

Informacije v skladu z uredbo (EU) 2023/826 lahko
najdete na spletu pod www.bosch-home.comna
strani izdelka in na servisni strani vaSega aparata pri
— navodilih za uporabo in dodatnih dokumentih.

Sigurnost hr
m Pazljivo procitajte ove upute.

smernico o odpadni elektri¢ni in elektronski



https://www.bosch-home.com

m Sacduvajte upute i informacije o proizvodu za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Uredaj upotrebljavajte samo:

® s originalnim dijelovima i priborom

m za zagrijavanje, kuhanje, pecenje i przenje s vruc¢im zrakom.

= pod nadzorom

m za uobicajene koli¢ine i vremena obrade u ku¢anstvu

m | privatnom kucanstvu i u zatvorenim prostorima kuénog okruzenja na temperaturi
prostorije.

= do visine od 2000 m iznad nadmorske visine

Uredaj morate iskljuditi iz mreze nakon svake uporabe, kad nije pod nadzorom, prije

Gi¢enja i u slucaju kvara.

Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim spo-

sobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili znanja smiju se koristiti ovim uredajem samo

pod nadzorom ili ako su upucéene u sigurno rukovanje uredajem te razumiju opasnosti
koje mogu nastati uslijed koriStenja uredajem.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju Gistiti uredaj i obavljati korisni¢ko odrZzavanje uredaja osim ako imaju 8

ili viSe godina i ako su pod nadzorom.

Djecu mladu od 8 godina drzite na sigurnoj udaljenosti od uredaja i prikljuénog voda.

» Nikad nemojte upotrebljavati oSte¢en ureda;.

» Nikada ne pokredite uredaj s napuklom ili polomljenom povrsinom.

» Nikada ne povlacite za mrezni prikljuéni vod kako biste iskljucili uredaj iz elektrine
mreze. Uvijek Izvucite mrezni utikac iz mreznog priklju¢nog voda.

> Ako je uredaj ili mrezni priklju¢ni vod osteé¢en, odmah izvucite mrezni utikac iz mrez-
nog prikljuénog voda ili iskljudite osigura¢ u ormariéu s osiguracima.

» Uredaj prikljudite i koristite samo prema podacima navedenim na ozna¢noj plodici.

» Uredaj prikljucite samo preko propisno instalirane uti¢nice s uzemljenjem na strujnu
mrezu s izmjeniénom strujom.

» Sustav zastitnih vodi¢a kuéne elektri¢ne instalacije mora biti propisno instaliran.

» Nikada ne ukljuCujte uredaj pomocu vanjske sklopne naprave, npr. sata za vremen-
sko ukljucivanje ili daljinskog upravljaca.

» Popravke na uredaju smije vrSiti samo obudéeno struéno osoblje.

» Za popravak uredaja smiju se upotrebljavati samo originalni rezervni dijelovi.

» Ako je mrezni prikljuéni vod ovog uredaja oStecen, kako bi se izbjegle opasnosti, mo-
Ze ga zamijeniti jedino proizvodac ili njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana
osoba.

» Nikada ne potapajte uredaj ili mrezni priklju¢ni vod u vodu i ne stavljajte ga u perilicu
posuda.

» Uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorima.

» Uredaj nikada ne izlazite vrucini ili vlazi.

» Za &iSéenje uredaja ne upotrebljavajte parniili visokotlacni Cistac.

» Onemogucite kontakt mreznog priklju¢nog voda s izvorima topline ili vruéim dijelovi-
ma uredaja.

» Onemogucdite kontakt mreznog prikljuénog voda s ostrim vrhovima ili rubovima.

» Mrezni priklju¢ni vod nikada ne presavijajte te onemogucite svako prignjecenije ili iz-
mjene.

» Uredaj nikada ne postavljajte na ili blizu vrudih povrSina.

» Nikada ne postavljajte uredaj na zapaljive materijale ili u njihovu blizinu, npr. zavjese
ili stolnjaci.



» Uvijek odrzavajte sigurnu udaljenost od najmanje 10 cm od zidova i drugih predmeta
kako biste izbjegli nakupljanje topline.

» Nikada ne pokrivajte uredaj niti na njega stavljajte druge predmete.

» Nemojte spremati niti stavljati predmete u koSaru ili u komoru za kuhanje.

» Uvijek nadzirite uredaj tijekom rada.

» Nikada ne stavljajte ulje ili mast u koSaru.

» U uredaju nikada nemojte zagrijavati namirnice koje sadrze visok udio alkohola ili
druge lako zapaljive sastojke.

» Pridrzavajte se najveée dopustene koli¢ine punjenja. Nikada nemojte puniti namirni-
ce do vrha koSare.

» Nemoijte koristiti labavi papir za peCenje ili lagane sastojke koje ventilator moze uvu-
¢i, npr. suhe zadine.

» Ako iz uredaja izlazi taman dim, odmah ga iskljucite iz struje. Ne uklanjajte koSaru
dok se dim ne prestane razvijati.

A

k.

> et |Jredaj postaje vrué tijekom rada. Nikada ne dodirujte vruée povrSine.

» Prije CiSéenja ili transporta ostavite uredaj da se ohladi.

» Nikada ne posezite u vruéu pecnicu.

» Nikada ne dodirujte vrucu reSetku za rostiljanje nezasti¢enim Sakama. Koristite odgo-
varajuce alate, npr. drzace za lonce ili pribor za kuhanje.

» Budite oprezni kada uklanjate koSaru jer vruci zrak i para mogu izaci.

» Ne naginjite se iznad uredaja.

» Ruke i lice uvijek drzite podalje od ventilacijskog otvora.

» Kako biste izbjegli ozljede, uredaj upotrebljavajte samo u skladu s namjenom.

» PridrZavajte se uputa za CiS¢enje.

» Povrsine koje dolaze u dodir s namirnicama potrebno je oCistiti prije svake upotrebe.

» Kako biste sprijedili razvoj akrilamida, namirnice nemojte kuhati do pretamne boje i
uklonite zagorene ostatke.

» Nikada ne zagrijavajte svjezi krumpir iznad 180 °C.

Izbjegavanje materijalnih Steta Upoznavanje

» Ne koristite ostre, iljate ili metalne posude zaku- ~ Pregled
hanje. Upotrebljavajte samo drveni il plasticni ku-  Nakon raspakiravanja provjerite sve dijelove imaju li
hinjski pribor otporan na toplinu. oStec¢enja nastala u transportu te je li isporuka potpu-

» Kuhinjsku hvataljku nakon vadenja namirnica ne na.
ostavljajte u vrucoj kogari ili na nekoj drugoj vrucoj  —>S/.

povrsini. ; ;

» Nikada nemoijte stavljati vruéu koSaru na povrsine Osnovni uredaj
osjetljive na toplinu. Koristite povrSinu otpornu na IEl  Kosara, 2kom.
toplinu, npr. podupira¢ za posude. - .

» KoSaru nikada ne ostavljajte dijelom otvorenu u Donji prostor za pripremu
uredaju kako biste sprijedili oSteéenja izazvana ja- Gornji prostor za pripremu
kom vruéinom ili ispadanjem koSare. Uvijek potpu- U Tacka plod
no izvadite koSaru i ponovno je gurnite do kraja u pravijacka pioca
uredaj. A Usisniotvor

» Nikada ne ulijevajte vodu ili druge tekucine u kosa- -

. evay ¢ Ventilacijski otvor

» ReSetku za rostiljanje nikada ne upotrebljavajte u I Mrezni prikljuéni vod
mikrovalnoj pecnici. —

Pokrov grijaceg elementa
3 ventilator

El  rucka

ReSetka




Pribor ovisno o modelu
Ovisno o0 modelu, sadrzaj isporuke obuhvaca daljnji
pribor.

—s.A

Regetka za rodtilianje, 2 kom.

Kuhinjska hvataljka

Upravljacka ploc¢a

Ovdije mozete pronaci pregled upravljacke ploce.
Napomena: Tipke dodirujte prstima, bez navucenih
kuhinjskih rukavica. Tipkama ne moZete upravljati
predmetima, npr. kuhacom.

Elementi zaslona i funkcijske tipke

UKIj./isklj.
Ukljugivanje i isklju¢ivanje uredaja

©

v

| Start/Pauza
Pokrenite ili prekinite pripremu

Odabir gornje koSare

Odabir donje koSare

imaoe

— "Funkcija MATCH", Stranica 18

— "Funkcija SYNC", Stranica 18

40
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— "Indikator SHAKE", Stranica 16

@

Postavljanje temperature
Temperaturu povecajte koristedi—+ ili
smanjite koristec¢i —.

Opsezi namjestanja (ovisno o progra-
mu):

® 205-230 °C za 1-30 min

® 85-200 °C za 1-60 min

= 40-80°Cza1min-8h

—
m
<
e

Postavljanje vremena

Vrijeme pripreme povecajte koristedi +
ili smanijite koriste¢i —.

Opsezi namjestanja (ovisno o progra-
mu):

= 1-30 min pri 205-230 °C

= 1-60 min pri 85-200 °C

= 1min-8h pri40-80 °C

TIME

Zaslon
Uredaj ima dva zasebna zaslona za gornju i donju
kosaru.

Indikator  Opis

Ako svijetli h:min, na zaslonu se prika-
zuje vrijeme u satima i minutama.
Dvoto&ka treperi, sve dok traje pripre-
ma.

Kada svijetli °C, na zaslonu se prikazu-
je temperatura.

( Pripremaje dovrSena.

KoS$ara je izvadena.

Indikator
(

Opis
Samo ako je aktivirana funkcija SYNC.
KoSara s kra¢im vremenom pripreme

¢eka na automatsko pokretanje pripre-
me.

Programske tipke
Simbol

Program
Pomfrit

Perad

Zapecivanje

Riba

Povrée

Cajni kolagici

Odmrzavanje

*D SO0 DE

-~
-
R

Podgrijavanje

Odrzavanije topline

— "Osobni program MyFry",
Stranica 18

Indikator SHAKE

Treperi & SHAKE nakon postavljenog vremena za
odredene programe i oglasava se zvuéni signal.

Ako treperi indikator SHAKE za gornju ili donju ko$a-
ru, protresite ili obrnite namirnice u odgovarajucoj
koSari. To osigurava da su sve namirnice u koSari ku-
hane na istu temperaturu.

— "Protresite ili okrenite namirnice", Stranica 17

Napomene

® Ako namirnice imaju veliki udio vlage ili masti, te-
kucina kapa na dno koSare. Kako biste sprijecili
datekucina iscuri iz otvora u ko$ari, namirnice
obrdite ili vadite priborom za kuhanje, a koSaru ne
naginjite.

® Ako ne izvadite i ne vratite koSaru, zaslon ce trepe-
riti do kraja kuhanja, a zvuéni signal ¢e se oglasiti
otprilike svakih 60 sekundi. Tijekom uporabe pro-
grama Pomfrit indikator se isklju¢uje na oko
5min.

Prije prve uporabe

Ciscenje uredaja prije prve uporabe

1. Uklonite postojec¢i ambalazni materijal.

2. Uklonite ostatke ljepila i folije.

3. Uredaj bez namirnica u dobro prozradenoj prosto-
riji zagrijte na 30 minuta na najviSoj postavci tem-
perature, a zatim ostavite da se ohladi.

4, Prije prvog koristenja potrebno je odistiti sve dije-
love koji dolaze u dodir s namirnicama.

Napomena: Stvaranje male koli¢ine dima ili mirisa ti-
jekom prve uporabe je normalno.

el




Rukovanje
Pripremanje uredaja

1. Postavite uredaj na stabilnu, vodoravnu, ravnu
radnu povrSinu otpornu na vrudinu. Uvijek odrza-
vajte sigurnosni razmak od najmanje 10 cm od zi-
dova i drugih predmeta.

2. Stavite redetke u koSare kao $to je prikazano i pri-
tisnite ih prema dolje. Gurnite koSare do kraja u
uredaj.

—S.H
Upotrebljavajte samo jednu koSaru bez umetnute
reSetke.

3. Utaknite mrezni utikag.

—-S' A

v QOglasava se zvucni signal i nakratko zasvijetli cije-
la upravljacka ploca.

v Svijetle © Uklj./isklj. i simboli za odabir kogare.

Napomena: Ako u roku od oko 10 min ne dode do
nikakvog unosa, uredaj se iskljuéuje, a® Uklj./isklj.
svijetli tamnije. Kako biste ponovno prikazani oda-
branu kogaru, pritisnite ®© UKj./isklj..

Pokretanje pripreme s jednom kosarom

1. Napunite ko$aru namirnicama i gurnite je do kraja

u uredaj.
—-S.H
Nikada nemojte puniti namirnice do vrha koSare.

2. Za pripremu namirnica na reSetki za roétiljanje ili
na 2 razine postupite na sljedeci nagin.
> Stavite reSetku u koSaru.
> Ako zelite, stavite namirnice na reSetku.

» Stavite reSetku rostilja u kosaru.

» Stavite namirnice na reSetku rostilja.

-S'A

Ako se namirnice pripremaju na objema razinama,
gornju razinu nemojte previse popuniti, jer to sprje-
Cava protok zraka do donje razine. Namirnice koje
su tanje ili kojima je potrebna niza temperatura ku-
hanja stavite na donju razinu.

3. Na upravljackoj plogi odaberite kosaru, npr. donju
koSaru =.

—S.

¥ Treperi simbol donje koSare, a simboli programa
svijetle.

4. Kako biste pokrenuli pripremu bez programa, pre-
skocite odabir programa, pa izravno namjestite
zeljene vrijednosti.

5. Za koristenje programa pritisnite Zeljenu ikonu na
upravljagkoj plogi, npr. & Pomfrit.

—S.H

v Simbol odabranog programa treperi, a na zaslonu
se naizmjeni¢no prikazuje unaprijed postavljena
temperatura i vrijeme pripreme programa.
—S.E

6. Za podesavanije prethodno postavljene tempera-
ture, koristite TEMP — ili + za postavljanje Zeljene
vrijednosti.

-3,

7. Za podedavanje prethodno podedenog vremena
kuhanja, koristite TIME — ili + za postavljanje Ze-
liene vrijednosti.

—Sl.

8. Pripremu pokrenite koristeci DIl Start/Pauza.
—S. A

¥ Na zaslonu odabrane koSare naizmjeni¢no se pri-
kazuje postavljena temperatura i preostalo vrijeme
pripreme.

Pokretanje pripreme s dvije koSare

Neovisno o pripremi koja je ve¢ u tijeku, moZete uvi-

jek pokrenuti dodatnu pripremu u drugoj koSari.

1. Napunite drugu koSaru namirnicama i gurnite je
do kraja u uredaj.
EndoA 13 |

2. Na upravljackoj plo¢i odaberite drugu ko$aru, npr.
gornju koSaru ™.
A 14|

v Treperi simbol gornje koSare, a simboli programa
svijetle.

3. Odaberite program za drugu kosaru, npr.
& Zapecivanje, i ako Zelite, prilagodite vrijednosti.
oA 15 |
Za drugu koSaru moguce je odabrati isti program
kao i za prvu koSaru, npr. kako biste s vremen-
skom odgodom pripremili dodatnu porciju.

4. Pripremu u drugoj ko8ari pokrenite gumbom
Dl Start/Pauza.
—S.

¥ Na zaslonima se naizmjeni¢no prikazuju postavlje-
na temperatura i preostalo vrijeme pripreme za
obje kosare.

Protresite ili okrenite namirnice

1. Ako treperi ‘2t SHAKE za gorniju ili donju ko$aru, iz
uredaja izvadite odgovarajuc¢u kosaru.
—Sl.

¥ Priprema je pauzirana i na zaslonu kos$are prikazu-
je se OPEN, sve dok je koSara izvadena.

2. Protresite namirnice u ko3ari. Okrenite velike ili
osjetljive namirnice koriste¢i drveni ili plasti¢ni ku-
hinjski pribor otporan na toplinu.

EndoA 18 |

3. Gurnite ko8aru do kraja u uredaj.
g oA 19 |

¥ Priprema se nastavlja automatski, a na zaslonu se
naizmjence prikazuje postavljena temperatura i
preostalo vrijeme pripreme.

Uklanjanje pripremljene hrane

1. Kada se zavr&i priprema u gornjoj ili donjoj koSari,
na zaslonu ko8are treperi End i oglasava se zvuc¢-
ni signal.

o 20|

2. Izvadite koSaru s pripremljenim namirnicama.
-3l

3. Namirnice koje nisu pustile visak masnoce izlijte iz
koSarice ili ih izvadite kuhinjskim priborom, npr.
pomffrit.

—S. A

4. Priborom za kuhanje izvadite namirnice iz ko3are

koje su ispustile suviSnu masnocu ili tekucinu, npr. 17



masnije meso ili povrée s visokim udjelom vlaz-
nosti. Kako biste sprijecili da tekudina iscuri iz
otvora u koSari, ne naginjite koSaru.
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Najprije ostavite da se vruéa masnoca i vruca te-
kucina u koSari ohlade te ih paZljivo izlijte.

Funkcija MATCH

Funkciju MATCH upotrebljavajte za koristenje obiju
koSara s istim postavkama, npr. za pripremu vecih
koli¢ina iste vrste jela ili za veée namirnice.

Uporaba funkcije MATCH

1. Obje koSare napunite namirnicama pa kosare gur-
nite do kraja u ukljuceni uredaj.

2. Aktivirajte funkciju MATCH &.

3. Odaberite program, ako Zelite, prilagodite vrijed-
nosti te pokrenute pripremu gumbom Dl Start/Pa-
uza.

¥ Na obama zaslonima naizmjeni¢no se prikazuju
identi¢ne vrijednosti za temperaturu i preostalo vri-
jeme pripreme.

¥ Kada se priprema zavrsi, na obama zaslonima tre-
peri End i oglaSava se jedan zvucni signal.

Napomene

= Ako se funkcija MATCH & aktivira nakon $to se
ve¢ odabere i namjesti neki program za jednu od
koSara, onda se postavke preuzimaju i za drugu
kosaru.

® Ako tijekom se pripreme promijene vrijednosti za
temperaturu ili vrijeme pripreme za jednu od koSa-
ra, okoncava se funkcija MATCH. Nastavak pri-
preme odvija se zasebno za svaku koSaru.

Funkcija SYNC

Funkciju SYNC upotrebljavajte za sinkronizaciju vre-
mena pripreme obiju koSara. Razligita jela gotova su
u isto vrijeme.

Uporaba funkcije SYNC

1. Obje koSare napunite namirnicama pa kosare gur-
nite do kraja u ukljuceni uredaj.

2. Na upravljackoj ploc¢i odaberite prvu ko$aru, npr.
donju ko$aru =.

3. Odaberite program za prvu kosaru, po potrebi pri-
lagodite vrijednosti.

4. Na upravljackoj plo¢i odaberite drugu koaru, npr.
gornju koSaru ™,

Dodatne funkcije
Ovdje Cete naci pregled dodatnih funkcija.

5. Odaberite program za drugu kosaru, a ako zelite,
prilagodite vrijednosti.

6. Aktivirajte funkciju SYN
te gumbom DIl Start/Pauza.

¥ Na zaslonu koSare koja ima dulje vrijeme pripre-
me naizmjeni¢no se prikazuju postavljena tempe-
ratura i preostalo vrijeme pripreme.

¥ Na zaslonu koSare koja ima krace vrijeme pripre-
me naizmjeni¢no se prikazuju postavljena tempe-
ratura i Hold. Priprema je jo$ pauzirana.

v Kada se dostigne isto preostalo vrijeme, zapodinje
priprema u pauziranoj koSari.

v Kada se priprema zavrsi, na obama zaslonima tre-
peri End i oglaSava se jedan zvu&ni signal.

Napomena: Ako se pri aktiviranoj funkciji SYNC za
obje kosare prikazuje isto preostalo vrijeme pripre-
me te se tada promijeni vrijeme pripreme za jednu
koSaru, funkcija SYNC se dovrSava.

Osobni program MyFry

Kako biste spremili i pregledali svoje osobne postav-
ke, sluZite se opcijom MyFry. Postavke moZete spre-
miti zasebno za donju ko3aru =, gornju kosaru™ i za
MATCH&.

Namjestanje i prilagodba funkcije MyFry
Napomena: Ako prvi put namjestate funkciju MyFry,
nisu zadane nikakve vrijednosti. Kada prilagodite
funkciju MyFry, prikazuju se zadnje spremljene vri-
jednosti.

SYNC
TIME

pa pripremu pokreni-

1. Na upravljackoj plo¢i odaberite MATCH &ili jednu
kosaru, npr. donju koSaru =.

v Treperi simbol donje koSare, a simboli programa
svijetle.

2. Pritisnite ¥ MyFry.

3. S TEMP — ili + odaberite Zeljenu temperaturu a s
TIME — ili + namjestite Zeljeno vrijeme pripreme.

4. Kako biste spremili vrijednosti, pritisnite 1 MyFry
najmanije 2 s, sve dok se ne oglasi zvucni signal.

Upotreba funkcije MyFry

1. Odaberite gornju kogaru™, donju koSaru = li
MATCH=.

v Treperi odabrani simbol, a simboli programa svije-
tle.

2. Pritisnite Y MyFry.

¥ Na zaslonu se naizmjeni¢no prikazuju spremljene
vrijednosti za temperaturu i vrijeme pripreme.

3. Pripremu pokrenite koristec¢i M Start/Pauza.

Funkcija lzvedba

Brza promjena vrijednos-
ti

Pritisnite i drzite pritisnutu tipku — ili +.

Prekid pripreme usvim  Pritisnite © UKj./isklj..

koSarama

Prekid pripreme u jednoj  DrZite pritisnutim ™ ili =, sve dok pripadajuéi zaslon viSe ne prikazuje vrijednosti.
kosari




Funkcija lzvedba

Odustanak od odabira Drzite pritisnutim trepéudi simbol koSare, sve dok pripadajuci zaslon viSe ne pri-
koSare kazuje vrijednosti.

Promjena temperature ili  Ako je aktivna samo jedna kos$ara, vrijednosti moZete izravno prilagoditi s —ili +.
vremena pripreme dok je  Ako su aktivne obje koSare, najprije pritisnite simbol Zeliene kosare, a zatim prila-
priprema u tijeku godite vrijednosti.

Pauziranje pripreme Ako je aktivna samo jedna koSara ili ako Zelite pauzirati pripremu obiju koSara,
pritisnite >l Start/Pauza.
Kako biste pauzirali pripremu u samo jednoj koSari, najprije pritisnite simbol Ze-
liene ko8are, a zatim DIl Start/Pauza.
Kako biste nastavili pauziranu pripremu, ponovno pritisnite > Start/Pauza.

Deaktiviranje funkcije Pritisnite Swf SYNC. Nastavlja se priprema pauzirane kosare te se priprema odvija
SYNC zasebno za svaku kosaru.

Primjeri primjene
Va$ uredaj nudi razne unaprijed postavljene programe (njih 9). Odaberite odgovarajuci program ovisno o
namirnicama.

Napomena: Navedene vrijednosti su preporuke. Buduci da se namirnice razlikuju po podrijetlu, veli€ini, obli-
ku, stanju i marki, optimalna postavka za vase namirnice moze se razlikovati od navedenih vrijednosti.

Namirnice Zadana postavka Napomene
Smrznuti pomfrit, & Pomfrit Kada treperi SHAKE, protresite ili okrenite namirnice
10x10mm, 5009 180°C
20min
Pile¢i batak i zabatak, £ Perad Kada treperi SHAKE, protresite ili okrenite namirnice
6 kom., 1259 200°C
23 min
Govedi steak, 2 kom., & Zapecivanje Kada treperi SHAKE, protresite ili okrenite namirnice
debljine oko 3cm 230°C
16 min
Filet lososa, 2 kom., DRiba
1509 160°C
11 min
Povrée na zaru, 500 g 50 Povrée Grubo nasjeckajte povrée i pomijesajte s maks. 1 Zli-
180 °C com ulja
16 min Kada treperi SHAKE, protresite ili okrenite namirnice
Mali kolagi ili muffini, @ Cajni kolagidi
9 kom. 140°C
15min
Odmrznite duboko smrz- & Odmrzavanje
nute namirnice 40°C
40 min
Podgrijavanije ve¢ pri- &, Podgrijavanje Kako biste dobili sa hrskave rezultate, namjestite tem-
premljene hrane 150°C peraturu od 150 °C.
5min
Odrzavanije topline kuha- $ Odrzavanje topline
nih jela 80°C
30 min
Savijeti m Kako biste osigurali ravnomjerno kuhanje, protre-
m Ako se veliGina namirnica razlikuje od one navede- site ili okrenite namirnice u koSari kada treperi
ne u tablici, skratite ili produzite vrijeme pripreme. SHAKE.
® Ako namirnice nisu spremne nakon odabranog ® Ako namirnice ne postignu Zeljenu hrskavost, pre-
vremena kuhanja, produZite vrijeme kuhanja ili po- mazite ih s malo ulja prije kuhanja, npr. Setkicom ili
vecajte temperaturu. rasprsivacem ulja. Ocijedite ili obriSite viSak ulja.



Pregled ¢iS¢enja
Odmah nakon koristenja odistite sve dijelove kako
se ostaci ne bi osusili.

> Ne koristite sredstva za ¢iSc¢enje s alkoholom ili
benzinom.

> Ne koristite oStre, Siljaste ili metalne predmete.

» Nemojte koristiti abrazivne krpe ili sredstva za ¢is-
éenje.

» Upravljacku plo¢u i zaslon Gistite samo viaznom
krpom s mikrovlaknima.

Ocistite pojedinacne dijelove kako je navedeno u ta-

blici.

Ciséenje uredajai dijelova
1. Odistite osnovni uredaj viaznom krpom i osusite
a.

%a zaslon koristite viaznu krpu od mikrovlakana.

2. Ako je potrebno, ogistite peénicu mlakom vodom i
mekom krpom ili spuzvom.

3. Ostatke hrane s pokrova grija¢a uklonite mekom
Cetkom.

4, Uklonite visak masnoce i ulja iz koSare.

5. Ako u ko8arici ima tvrdokornih ostataka masnoce,
napunite kosaru s malo mlake vode i nekoliko ka-
pi tekudine za pranje posuda kako biste je pret-

—S. 3 hodno odistili i pustite da djeluje.
6. Ogistite koSare i reSetke sapunicom i mekom kr-
pom ili spuzvom ili ih stavite u perilicu posuda.
Uklanjanje smetnji
Kvar Uzrok i rjeSavanje problema

Uredaj ne funkcionira.

Uredaj nije pod naponom.

» Provjerite je li uredaj opskrbljen strujom.

Priprema se ne pokrece niti se
nastavlja, a Pl Start/Pauza ne
prikazuje se na upravljackoj
ploci.

Kosara nije pravilno umetnuta u uredaj.
» Gurnite koSaru do kraja u uredaj. KoSara ne smije viriti iz kucista.

KoSara se ne moze potpuno
ugurati u uredaj.

Namirnice ili predmeti u pecnici.
» Uklonite namirnice ili predmete iz peénice. Tijekom pripreme namirnica ili

predmeti u pecnici postaju vruéi. Koristite posude za kuhanje otporno na
toplinu i postupajte s oprezom.

Na zaslonu se prikazuje kod
greske, npr. Ex.

Elektronika je prepoznala neku pogresku.
1. Izvucite mrezni utikac.

2. Ponovo utaknite mrezni utikag.
3. Ako smetnja i dalje postoji, obratite se sluzbi za korisnike.
— "Servisna sluzba", Stranica 20

|z uredaja izlazi bijeli dim.
se zagrijavaju.

Iskapana mast i ostaci masnoce u kosari ili peénici stvaraju bijeli dim kada

» Nakon svake upotrebe temeljito odistite koSaru, reSetku i pe¢nicu kako
biste uklonili sve ostatke masnoce.

Napomena: Bijeli dim uzrokovan ostacima masnoce nema utjecaja na re-
zultat kuhanja ili uredaj.

Nakon pripreme namirnica s
velikim sadrzajem vlage, u ko-
mori za pripremu nakuplja se
voda.

pom.

Kondenzacija se stvara iz fizickih razloga.
» Kada se uredaj dovoljno ohladi, obriSite komoru za pripremu suhom kr-

Napomena: Stvaranje kondenzacije normalno je i bezopasno.

Zbrinjavanje starih uredaja u otpad

> Uredaj zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin.
Informacije o aktualnim naginima zbrinjavanja moze-
te dobiti od svog specijaliziranog trgovca ili se raspi-
tajte u komunalnoj ili lokalnoj gradskoj upravi.

Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom
E\/ smjernicom 2012/19/EU o otpadnim elektri¢-

nim i elektronskim uredajima (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

Smijernica odreduje okvir za povratak i zbrinjavanje
otpadnih uredaja valjan u cijeloj Europskoj Uniji.
Servisna sluzba

Informacije u skladu s Uredbom (EU) 2023/826 mo-
Zete pronadi online pod www.bosch-home.com na

stranici proizvoda i stranici servisa vaseg uredaja u
uputama za uporabu i dodatnim dokumentima.

Bezbednost
m Pazljivo procCitajte ovo uputstvo.

Sr


https://www.bosch-home.com

m Uputstva i informacije o proizvodu saduvajte za kasniju upotrebu ili za narednog vla-
snika.

Uredaj koristite samo:

® 53 originalnim delovima i priborom.

m 73 zagrevanje, kuvanje, pecenje i przenje vruéim vazduhom.

= Uz nadzor.

m za koli¢ine i vreme obrade koji su uobi¢ajeni za domacinstvo.

m | privatnom domagdinstvu i u zatvorenim prostorima kuénog okruzenja pri sobnoj
temperturi.

= na nadmorskim visinama do 2000 m.

Uredaj mora biti iskljuCen iz struje kada je bez nadzora, pre sastavljanja, rastavljanja ili

GiSéenja i u sluCaju pojave neispravnosti.

Deca od 8 godina i starija, kao i osobe sa umanjenim psihickim, Sulnim ili mentalnim

sposobnostima, il osobe bez iskustva i/ili znanja, ovaj uredaj mogu da koriste samo

pod nadzorom osobe koja je odgovorna za njihovu bezbednost ili ako su obucene za

bezbedno koriSéenje uredaja i razumeju kakve opasnosti pri tome postoje.

Deca se ne smeju igrati uredajem.

CiScenje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da obavljaju deca, osim ako su starija od 8

godinaito rade pod nadzorom.

Decu mladu od 8 godina udaljite od uredaja i od priklju¢nog kabla.

» Nikad nemoijte upotrebljavati oSteéeni ureda.

» Nikada ne upotrebljavajte uredaj sa napuklom ili polomljenom povrsinom.

» Nikada nemojte povlaciti mrezni prikljuéni vod da biste razdvoijili uredaj sa strujne
mreze. Uvek povlacite mrezni utika¢ mreznog priklju¢nog voda.

» Ukoliko je uredaj ili mrezni priklju¢ni vod oSteéen, odmah izvucite mrezni utika¢ mre-
znog priklju¢nog voda ili iskljucite osigura¢ u kutiji sa osiguracima.

» Uredaj sme da se prikljudi i upotrebljava samo u skladu sa podacima na plodici sa
oznakom tipa.

» Uredaj se moze povezati na mrezu naizmenicéne struje samo pomocu pravilno ugra-
dene utinice sa uzemljenjem.

» Uverite se da je sistem uzemljenja kuéne elekiri¢ne instalacije instaliran u skladu sa
propisima.

» Uredaj nikad ne sme da se napaja putem eksternog sklopnog uredaja npr. sata za
austomatsko ukljucivanje ili daljinskog upravljanja.

» Samo za to obudeno stru¢no osoblje sme da vrSi popravke na uredaju.

» Za popravku uredaja se smeju koristiti samo originalni zamenski delovi.

» Da bi se spredile opasnosti, zamenu oste¢enog mreznog prikljuénog voda uredaja
mora da izvrSi proizvodag, korisnicka sluzba ili osoba sa sli¢nim kvalifikacijama.

» Uredaj ili mrezni priklju¢ni vod nemojte nikada potapati u vodu ili stavljati u masinu za
pranje posuda.

» Uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorima.

» Uredaj nemojte nikada da izlazete vrucini i viazi.

» Za CiS¢enje uredaja nemojte da koristite CistaC na paru ili ¢ista€ pod visokim priti-
skom.

» Mrezni priklju¢ni vod nikad se ne sme dovoditi u kontakt sa vru¢im delovima uredaja
ili izvorima toplote.

» Mrezni priklju¢ni vod nikada se ne sme dovoditi u kontakt sa oStrim vrhovima ili ivica-
ma.

» Mrezni priklju¢ni vod nikad se ne sme presavijati, prignjediti ili modifikovati.

» Nikada nemoijte ostavljati uredaj na vrelim povrSinama ili u njihovoj blizini.
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» NipoSto nemojte da postavljate uredaj na zapaljive materijale, npr. zavese ili stolnjaci,
ili u njihovoj blizini.

» Obavezno odrzavajte bezbedno odstojanje od najmanje 10 cm od zidova i drugih
predmeta da biste izbegli akumuliranje toplote.

» NipoSto nemojte da prekrivate ureda;j ili da odlazete druge predmete na uredaj.

» Nemojte da ostavljate niti odlazete nikakve predmete u korpu ili u pecénicu.

» Obavezno nadgledajte uredaj u toku rada.

» Niposto nemojte da sipate ulje ili mast u korpu.

» U uredaju niposto nemojte da zagrevate namirnice koje sadrze visokoprocentni alko-
hol ili druge zapaljive sastojke.

» Pridrzavajte se maksimalno dozvoljenih koli¢ina punjenja. Namirnice niposto nemoj-
te da sipate do gornje ivice korpe.

» Nemojte da koristite labavi papir za peCenje i lake sastojke koje bi mogao da usisa
ventilator, na primer, suvo zac¢insko bilje.

» Ako iz uredaja izlazi tamni dim, smesta izvucite mrezni utikac. Korpu izvadite tek ka-
da prestane da se obrazuje dim.

k.

> L (Jredaj se zagreva tokom rada. Nikada ne dodirujte vruée povrsSine.

» Pre CiS¢enja ili transporta ostavite uredaj da se ohladi.

» NipoSto nemojte da posezete rukama u vruéu pecnicu.

» Vrelu reSetku za grilovanje niposto nemojte dodirivati golim rukama. Koristite odgo-
varaju¢a pomocna sredstva, na primer, drzade za lonce ili pribor za kuvanje.

» Pazljivo vadite korpu jer bi pritom mogli da se oslobode vru¢ vazduh i vruc¢a para.

» Ne naginjite se iznad uredaja.

» Sake i lice uvek drzite podalje od ventilacionih otvora.

» Da biste spredili povrede, koristite uredaj samo u skladu sa namenom.

» Obratite paZnju na napomene za &iséenje.

» Povrsine koje dolaze u dodir sa namirnicama o istite pre svake upotrebe.

» Da biste sprecili obrazovanje akrilamida, nemojte da pripremate namirnice tako da
postanu suviSe tamne i odstranite zagorele ostatke.

» Svez krompir niposto nemojte da zagrevate iznad 180 °C.

Izbegavanje materijalne Stete Upoznavanje sa uredajem

» Nemojte da koristite ostar, Siljat ili metalni pribor Pregled
za kuvanije. Koristite samo pribor za kuvanje od dr- Kada otpakujete uredaj, proverite sve delove da li
veta ili plastike otporne na visoke temperature. imaju transportnih oStec¢enja i da i je isporuka potpu-

» Kada kuhinjsku hvataljku koristite za vadenje na- na.
mirnica, nemojte da je ostavljate u vreloj korpinitt ~ —>S/. 1]
da je odlaZete na druge vrele povrsine.

> Niposto nemojte da postavljate vrelu korpu na po-
vrSine osetljive na toplotu. Koristite podlogu neo-
setljivu na visoke temperature, na primer, podme-
ta¢ za lonce.

» Niposto nemojte da ostavljate korpu delimiéno
otvorenu u uredaju kako ne bi doslo do Stete usled
visoke vreline ili ispadanja korpe. Korpu uvek izva-
dite do kraja i ponovo je do kraja gurnite u uredaj.

» Niposto nemojte da sipate vodu ili druge te¢nosti
u korpu.

» Niposto nemojte da koristite reSetku za grilovanje
u mikrotalasnoj pec¢nici.

Osnovni uredaj

Korpa, 2 komada

Donja peénica

Gornja pec¢nica

Komandna povrsina

Ventilacioni otvor

Ulaz za vazduh

Mrezni prikljuéni kabl

Poklopac za grejni element

Ventilator

IS ffoffolls feoffoll - ol




El  Dréka
Dodatna oprema u zavisnosti od modela

U zavisnosti od modela, u isporuku je uklju¢ena i do-
datna koli¢ina dodatne opreme.

ReSetka

A 2 |
ReSetka za grilovanje, 2 komada
Kuhinjska hvataljka

Komandno polje
Ovde mozete pogledati pregled komandne povrSine.

Napomena: Tasterima rukujte prstima i bez kuhinj-
ske rukavice. Tasterima ne moze da rukujete pred-
metima, npr. varjaéom.

Indikatorski elementi i funkcijski tasteri

Ukljuéeno / isklju¢eno
Ukljucivanje i isklju¢ivanje uredaja
Start/Pauza

Pokretanje ili prekid pripreme

Izbor gornje korpe

Izbor donje korpe

— "Funkcija MATCH', Stranica 25

— "Funkcija SYNC", Stranica 25

— "Prikaz SHAKE", Stranica 23

Podes8avanje temperature

Povecajte temperaturu koristeci + ili je
smanijite koristecéi —.

Opsezi podesavanja (u zavisnosti od
programa):

m 205-230 °C za 1-30 minuta

= 85-200 °C za 1-60 minuta

= 40-80°Cza1minut-8¢

PodeSavanije vremena

Povecajte vreme pripreme koristeci +
ili ga smanijite koriste¢i —.

Opsezi podeSavanja (u zavisnosti od
programa):

= 1-30 minuta pri 205-230 °C

= 1-60 minuta pri 85-200 °C

= {1 minuta- 8 & pri 40-80 °C

TIME

Displej
Uredaj ima dva zasebna displeja za gornju i donju
korpu.

Opis

Kada svetli h:min, displej prikazuje vre-
me u satima i minutima.

Dvotacka treperi dokle god je priprema
u toku.

Kada svetli °C, displej prikazuje tem-
peraturu.

Opis
— (  Pripremaje zavr$ena.

Korpa je izvadena.

Samo ako je aktivirana funkcija SYNC.
Korpa sa kra¢im vremenom pripreme
Ceka na automatsko pokretanje prime-
ne.

Programski tasteri
Simbol

Program
Pomfrit

Zivinsko meso

Kratko przenje

Riba

Povrée

Sitno pecivo

Odmrzavanje

* D& DD d|E

-~
-
=

Zagrevanje

ZadrZzavanije toplote

—> "Licni program MyFry",
Stranica 25

Prikaz SHAKE

U pojedinim programima, ‘&t SHAKE treperi nakon
odredenog vremena i oglasava se zvuéni signal.
Kada treperi prikaz SHAKE za gornju ili donju korpu,
protresite ili okrenite namirnice u odgovarajucéoj kor-
pi. Time se osigurava da sve namirnice u korpi po-
stignu isti stepen zapecenosti.

— "Tresenje ili okretanje namirnica", Stranica 24

Napomene

® Ako namirnice sadrzZe viSe vlage ili masnode, te¢-
nost kaplje na dno korpe. Da biste sprecili da te¢-
nost kaplje iz otvora u korpu, okrenite ili izvadite
namirnice priborom za kuvanje i pritom nemojte
da naginjete korpu.

m Ako korpu ne izvadite i ponovo je umetnete, prikaz
treperi sve do zavrSetka postupka pecenja i zvucéni
signal se oglasava na otprilike svakih 60 sekundi.
Kada koristite program Pomfrit, prikaz se gasi na-
kon otp. 5 minuta.

Pre prve upotrebe
Ciscéenje uredaja pre prve upotrebe
1. Uklonite dostavljeni ambalazni materijal.

2. Uklonite dostavljene nalepnice i folije.

3. Zagrevaijte uredaj 30 minuta bez namirnica u do-
bro provetrenoj prostoriji i sa podeSenom maksi-

L=
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malnom temperaturom, a zatim ga ostavite da se
ohladi.

4. Pre prve upotrebe, odistite sve delove koji dolaze
u dodir sa namirnicama.

Napomena: Pojava manje koli¢ine dima ili mirisa to-
kom prve upotrebe je normalna.

Rukovanje
Priprema uredaja

1. Postavite uredaj na stabilnu, vodoravnu, ravnu i
vatrostalnu radnu povrsinu. Obavezno odrzavajte
bezbedno odstojanje od najmanje 10 cm od zido-
va i drugih predmeta.

2. Postavite redetke u korpe kao $to je prikazano na
slici i pritisnite ih nadole. Gurnite korpe do kraja u
uredaj.

-sH

Nemojte da koristite korpu bez umetnute reSetke.
3. Utaknite mrezni utikac.

e ¢ |

v Cuje se zvucni signal i ¢itavo komandno polje se
nakratko osvetljava.

v Svetle © Ukljuéeno /iskljuéeno i simboli za izbor
korpe.

Napomena: Ako nema unosa u roku od otpr. 10 mi-
nuta, uredaj se iskljuéuje i © Ukljuéeno / iskljuéeno
svetli zatamnjeno. Da biste ponovo prikazali izbor
korpe, pritisnite © Ukljuéeno / iskljuéeno.

Pokretanje pripreme sa jednom korpom

1. Sipajte namirnice u korpu, a zatim gurnite korpu
do kraja u uredaj.
—S./H

Namirnice niposto nemojte da sipate do gornije ivi-

ce korpe.

2. Da biste pripremili namirnice na reetki za grilova-
nje ilina 2 nivoa, postupite na sledeci nacin.
> Postavite reSetku u korpu.
» Polozite namirnice na reSetku, ako je to potreb-

no.

» Postavite reSetku za grilovanje u korpu.
» Polozite namirnice na reSetku za grilovanje.
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Ako namirnice pripremate na oba nivoa, pripazite
da ne prepunite gornji nivo, jer se time ograni¢ava
protok vazduha na doniji nivo. Retke ili namirnice

kojima je potrebna manja temperatura kuvanja po-

loZite na donji nivo.

3. Izaberite korpu na komandom polju, na primer,
donju korpu =.
—Sl.

v Simbol donje korpe treperi, a simboli programa

svetle.

4. Da biste pokrenuli pripremu bez programa, pre-
skodite izbor programa i direktno podesite Zeljene
vrednosti.

5. Da biste koristili program, pritisnite Zeljeni simbol
na komandnom polju, na primer & Pomifrit.
—S.H

¥ |zabrani simbol programa treperi, a na displeju se
naizmeni¢no prikazuju unapred podeSena tempe-
ratura i vreme pripreme za program.

—S.E

6. Da biste prilagodili unapred podesenu temperatu-
ru, podesite Zeljenu vrednost koriste¢i TEMP — ili
+.

-5l

7. Da biste prilagodili unapred podeseno vreme pri-
preme, podesite Zeljenu vrednost koristedi Tl-
ME —ili +.

-5l

8. Pokrenite pripremu koristeéi DIl Start/Pauza.
—Sl.

v Na displeju izabrane korpe se naizmeni¢no prika-
zuju podeSena temperatura i preostalo vreme pri-
preme.

Pokretanje pripreme sa drugom korpom

Pripremu u drugoj korpi mozete da pokrenete neza-
visno od tekude pripreme.

1. Sipajte namirnice u drugu korpu, a zatim gurnite
korpu do kraja u uredaj.
-5l

2. Izaberite drugu korpu na komandom polju, na pri-
mer, gornju korpu ™.
-Gl

v Simbol gornje korpe treperi, a simboli programa
svetle.

3. Izaberite program za drugu korpu, na primer,
Kratko przenje i po potrebi prilagodite vredno-
sti.

-Gl

Za drugu korpu mozZete da izaberete isti program
kao za prvu korpu i da tako, na primer, kasnije pri-
premite jo$ jednu porciju.

4. Pokrenite pripremu u drugoj korpi koristeci
DliStart/Pauza.

—Sl.

¥ Na displejima se naizmeni¢no prikazuju podesena
temperatura i preostalo vreme pripreme za obe
korpe.

Tresenje ili okretanje namirnica

1. Kada zatreperi ‘& SHAKE za gornju il donju kor-
pu, izvadite odgovarajuéu korpu iz uredaja.
-3l

v Priprema se pauzira, a na displeju korpe se prika-
zuje OPEN dokle god je korpa izvadena.

2. Protresite namirnice u korpi. Velike ili osetljive na-
mirnice okrenite priborom za kuvanje od drvetaili
plastike otporne na visoke temperature.

-3l

3. Korpu u potpunosti gurnite u uredaj.
-3l

¥ Priprema se automatski nastavlja, a na displeju se
naizmeniéno prikazuju podeSena temperatura i
preostalo vreme pripreme.



Vadenje pripremljenih namirnica

1. Kada se zavrsi priprema u gornjoj ili u donjoj korpi,
na displeju korpe treperi End i uje se zvuéni sig-
nal.

g 20 |

2. Izvadite korpu sa pripremljenim namirnicama.
—S. Kl

3. Namirnice koje nisu ispustile visak masti, na pri-
mer, pomfrit, istresite iz korpe ili ih izvadite pribo-
rom za kKuvanje.

—S. A

4. Namirnice koje su ispustile vidak masti ili teGnosti,
na primer, masnoc¢om proSarano meso ili povrée
sa velikim udelom vlage, izvadite iz korpe pribo-
rom za kuvanje. Nemojte da naginjete korpu kako
te&nost ne bi kapljala iz otvora u korpu.
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Vrelu masnodu ili vrelu teénost u korpi najpre osta-
vite da se ohladi i paZljivo izlijte.

Funkcija MATCH

Funkciju MATCH mozZete da koristite za istovremenu
upotrebu obe korpe sa istim podeSavanjima, na pri-
mer, za pripremu vecih koli¢ina istog jela ili za veée
namirnice.

Upotreba funkcije MATCH

1. Sipajte namirnice u obe korpe, a zatim gurnite do
kraja gurnite obe korpe u uklju¢eni uredaj.

2. Aktivirajte funkciju MATCH &.

3. Izaberite program, podesite vrednosti, ako je to
potrebno, i pokrenite pripremu koristeci Pl Start/
Pauza.

v Na oba displeja se naizmeni¢no prikazuju identi¢-
ne vrednosti za temperaturu i preostalo vreme pri-
preme.

v Kada se zavrSi priprema, na oba displeja treperi
End i Cuje se zvucni signal.

Napomene

m Kada je aktivirana funkcija MATCH &, a za korpu
je vec¢ izabran i podeSen program, podeSavanja
se preuzimaju za drugu korpu.

m Ako se tokom pripreme promene vrednosti za
temperaturu ili vreme pripreme za pojedina¢nu
korpu, onda se funkcija MATCH prekida. Dalja pri-
prema se izvodi za svaku korpu ponaosob.

Funkcija SYNC

Funkciju SYNC moZete da koristite kako biste sin-
hronizovali vreme pecenja za obe korpe. Razli¢ita je-
la se pripremaju u isto vreme.

Upotreba funkcije SYNC

1. Sipajte namirnice u obe korpe, a zatim gurnite do
kraja gurnite obe korpe u uklju¢eni uredaj.

2. Izaberite prvu korpu na komandom polju, na pri-
mer, donju korpu .

Dodatne funkcije

Ovde mozete pogledati pregled dodatnih funkcija.

3. Izaberite program za prvu korpu i po potrebi prila-
godite vrednosti.

4. |zaberite drugu korpu na komandom polju, na pri-
mer, gornju korpu ™.

5. Izaberite program za drugu korpu i po potrebi pri-
lagodite vrednosti.

6. Aktivirajte funkciju SYNC S i pokrenite pripremu
koristedi Pl Start/Pauza.

v Na displeju korpe sa duzim vremenom pripreme
se naizmeni¢no prikazuju temperatura i preostalo
vreme pripreme.

¥ Na displeju korpe sa kra¢im vremenom pripreme
se naizmeni¢no prikazuju temperatura i Hold. Pri-
prema je pauzirana.

v Kada se dostigne isto preostalo vreme za obe kor-
pe, pokrece se priprema u pauziranoj korpi.

v Kada se zavrSi priprema, na oba displeja treperi
End i uje se zvucni signal.

Napomena: Ako se, kada je aktivirana funkcija

SYNC za obe korpe prikaze preostalo vreme pripre-

me, a potom se vreme pripreme za neku korpu pro-

meni, funkcija SYNC se prekida.

Liéni program MyFry

MyFry moZete da koristite za memorisanje i ucitava-

nje liénih podesavanja. PodeSavanja moZete da me-

moriSete zasebno za donju korpu =, gornju korpu ™,

kaoiza MATCH=.

Podesavanije ili prilagodavanje funkcije

MyFry

Napomena: Kada prvi put podeSavateMyFry, ne na-

vode se nikakve vrednosti. Kada prilagodavate

MyFry, prikazuju se poslednje memorisane vredno-

sti.

1. Izaberite MATCH & ili korpu na komandnom polju,
na primer, donju korpu =.

v Simbol donje korpe treperi, a simboli programa
svetle.

2. Pritisnite Y MyFry.

3. Podesite Zeljenu temperaturu koriste¢i TEMP — ili
~+ i Zeljeno vreme pripreme koriste¢i TIME — ili +.

4. Da biste memorisali vrednosti, drzite pritisnuto
w MyFry najm. 2 sekunde, sve dok se ne Cuje
zvucni signal.

Upotreba funkcije MyFry

1. Izaberite gornju korpu™, donju korpu s li
MATCH=.

¥ |zabrani simbol treperi, a simboli programa svetle.

2. Pritisnite Y¥ MyFry.

¥ Na displeju se naizmeni¢no prikazuju unapred sa-
Suvane vrednosti za temperaturu i vreme pripre-
me.

3. Pokrenite pripremu koristeci DIl Start/Pauza.
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Funkcija

Izvedba

Brza promena vrednosti

DrzZite pritisnuto —ili +.

Prekid pripreme za sve
korpe

Pritisnite © Ukljuéeno / iskljuéeno.

Prekid pripreme za jednu
korpu

DrZite pritisnuto ™ ili = sve dok se na pripadaju¢em displeju ne prikazuje vise ni-

jedna vrednost.

Prekidanje izbora korpe

DrZite pritisnut treperedi simbol korpe sve dok se na pripadaju¢em displeju ne
prikazuje vise nijedna vrednost.

Promena temperature ili
vremena pripreme u toku
pripreme

Kada je aktivna samo jedna korpa, vrednosti moZete direktno da prilagodite pu-

tem tastera—ili+.

Kada su aktivne obe korpe, najpre pritisnite simbol Zeljene korpe, a zatim prila-

godite vrednosti.

Pauziranje pripreme

Pritisnite Pl Start/Pauza ako je aktivna samo jedna korpa ili da biste pauzirali pri-

premu u obe korpe.

Da biste pauzirali pripremu u samo jednoj korpi, najpre pritisnite simbol Zeljene
korpe, a zatim pritisnite DIl Start/Pauza.
Da biste nastavili pauzirani pripremu, ponovo pritisnite DIl Start/Pauza.

Deaktiviranje funkcije
SYNC

Pritisnite Swe SYNC. Priprema u pauziranoj korpi se pokrece i izvodi se za svaku

ZONnu ponaosob.

Primeri primene

Uredaj nudi 9 razli¢itih, unapred podesSenih programa. |zaberite program koji je pogodan za odredenu namir-

nicu.

Napomena: Navedene vrednosti predstavljaju preporuke. Buduci da se namirnice mogu razlikovati po pore-
klu, veligini, obliku, stanju i brendu, optimalno podeSavanje za doti¢ne namirnice moZe da odstupa od vred-

nosti.
Namirnice Standardno podesava- Napomene
nje
Smrznuti pomfrit, ® Pomfrit Kada zatreperi SHAKE, protresite ili okrenite namirni-
10x10mm, 5009 180°C ce
20 min.
Batak i karabatak pileta, &£ Zivinsko meso Kada zatreperi SHAKE, protresite ili okrenite namirni-
6 komada po125g 200°C ce
23 min.
Govedi biftek, 2 komada, Kratko przenje Kada zatreperi SHAKE, protresite ili okrenite namirni-
debljine oko 3cm 230°C ce
16 min.
File lososa, 2 komada WRiba
po150¢g 160 °C
11 min.
Grilovano povrée, 500g  §3 Povrce Grubo iseckajte povrée i pomesajte sa najvise 1 kasi-
180 °C kom ulja
16 min. Kada zatreperi SHAKE, protresite ili okrenite namirni-
ce
Kolacidi ili mafini, 9 ko- I Sitno pecivo
mada 140°C
15 min.
Odmrzavanje duboko za- # Odmrzavanje
mrznutih namirnica 40°C
40 min.
Zagrevanje pripremlienih &, Zagrevanje Da bi namirnice bile hrskave, podesite temperaturu iz-
namirnica 150°C nad 150 °C.
5min.

Odrzavanije toplote kuva-
o6 nih jela

8 Zadrzavanje toplote
80°C



Namirnice Standardno podesava-

nje

Napomene

30 min.

Saveti

m Ako veli¢ina namirnica odstupa od navoda u tabe-
li, skratite ili produZite vreme pripreme.

B Ako namirnice nisu gotove po isteku izabranog
vremena pripreme, produzite vreme pripreme ili
povecajte temperaturu.

® Da biste postigli ravnomerno pedenje, protresite
namirnice u korpi ili ih okrenite kada zatreperi
SHAKE.

® Ako namirnice ne odrze Zeljeni nivo hrskavosti, na-
nesite malo ulja na namirnice pre pripreme, na pri-
mer, pomocu Eetkice ili spreja za ulje. ViSak ulja
ostavite da se ocedi ili ga prebrisite.

Pregled ¢iscenja
Ogistite sve delove odmah nakon upotrebe kako se
ostaci ne bi sasusili.

» Nemoijte da upotrebljavate sredstva za ¢iSéenje
koja sadrze alkohol ili $piritus.
» Nemojte da upotrebljavate ostre, Siljate ili metalne

» Komandnu povrsSinu i displej Cistite samo vlaznom
krpom od mikrovlakana.

Ocistite pojedina&ne delove, kao §to je navedeno u

tabeli.
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Cisc¢enje uredajaidelova

1. Osnovni uredaj oGistite vlaznom krpom i ostavite
da se osusi.

Za displej koristite viaznu krpu od mikrovlakana.

2. Pecénicu po potrebi odistite toplom vodom i me-
kom krpom ili sunderom.

3. Ostatke jela na poklopcu grejnog elementa od-
stranite koriste¢i mekanu Getku.

4. Odstranite preostalu masnocu i ulje iz korpe.

5. Ako se u korpi nalaze tvrdokorni ostaci masnoce,
sipajte malo tople vode sa nekoliko kapi deter-
dZenta u korpu i ostavite da deluje kao vid pretpra-
nja.

predmete.

> Nemojte da upotrebljavate abrazivne krpe ili abra-

zivna sredstva za ¢iSéenje.
Otklanjanje smetniji

6. Korpe i redetke odistite sapunicom i mekom kr-
pom ili sunderom ili ih stavite u masinu za pranje
sudova.

Kvar

Uzrok i reSavanje problema

Uredaj ne funkcionise.

Uredaj ne dobija struju.
» Proverite da li se uredaj napaja strujom.

Priprema se ne pokrece ili se
ne nastavlja, a na komandnom
polju se ne prikazuje DIl Start/
Pauza.

Korpa nije pravilno umetnuta u ureda.
» Korpu u potpunosti gurnite u uredaj. Korpa ne sme da §trci iz kucista.

Korpu nije mogude u potpuno-
sti gurnuti u uredaj.

U pecnici se nalaze namirnice ili predmeti.

» |zvadite namirnice ili predmete iz pe¢nice. Namirnice ili predmeti u peéni-
ci se zagrevaju tokom pripreme. Koristite pribor za kuvanje otporan na vi-
soke temperature i budite obazrivi.

Na displeju se prikazuje kod
greske, npr. Ex.

Elektronska oprema je prepoznala gresku.

1. Izvucite mrezni utikac.

2. Ponovo utaknite mrezni utikagd.

3. Ako smetnja i dalje postoji, obratite se korisnickom servisu.
— "Korisnicka sluzba", Stranica 28

Iz uredaja izlazi beli¢asti dim.

Kapi masnode i ostaci masnoce u korpi ili u pecénici stvaraju beli¢asti dim

tokom zagrevanja.

» Temeljno odistite korpu, reSetku i peénicu nakon svake upotrebe da biste
odstranili ostatke masnoce.

Napomena: Beliasti dim koji poti¢e od ostataka masnoce nema nikakav

uticaj na pecenje ili uredaj.

Nakon pecenja hrane sa viso-
kim sadrzajem vlage, u prosto-
ru za pecenje se nakuplja vo-
da.

Obrazovanje kondenzata je fizi¢ki uslovljeno.
» Kada se uredaj dovoljno ohladi, osusite prostor za peéenje krpom.

Napomena: Obrazovanje kondenzata je normalno i nije opasno.
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Odlaganje starih uredaja u otpad nim i elektronskim aparatima (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

> Uredaj odloZite u otpad na ekoloski prihvatljivna-  Smernica odreduje okvir za povratak i reciklazu ot-
cin. padnih aparata koji vazi u celoj Evropskoj Uniji.
O aktuelnim naginima odlaganja u otpad informiSite Korisni¢ka sluzba

se kod svog specijalizovanog prodavca ili u svojoj S . .
opétinskoj odn. gradskoj upravi. U skladu sa direktivom (EU) 2023/826, informaciju

. N mozete da pogledate online na www.bosch-
Ovaj je aparaf oznaCen u skladu sa evropskom ;56 com na stranici uredaja i stranici za servis va-
E smernicom 2012/19/EU o otpadnim elektric-  go \yredaja u uputstvu za upotrebu i dodatnim doku-
— mentima.

Be3sbegHocT mk

= BHUMAaTETHO NPOYNTA|TE MO YNaTCTBOTO.
= UYyBajTe ro ynatcTBOTO U MHOPMAaLMKUTE 3a NMPOU3BOAOT 3a NoAOLHExXHa ynoTpeda
WY 32 CNEHUTE COMCTBEHULM.

KopucTeTe ro ypeaoT camo:

® CO OPUIMHANHM OENOBU M ONpema.

B 33 3arpeBake, rOTBEHE, NMEUEHE U MPXKEHE CO TOMOS BO3YX.

® 10/ Haa30p.

® 33 HOPMAaJIHK KOMUMHKM Ha 06padoTka 1 BpeMe Ha 06padoTka BO JOMaKWHCTBOTO.
® BO [JOMaKMHCTBA ¥ BO 3aTBOPEHKM NPOCTOPUM BO JIOMOT Ha CoOHa TeMneparypa.

® 10 BUCMHa oa Makcumym 2000 m HaaMopcKa BUCOUMHA.

Ypenot cekoralu Mmopa aa éuae UcKyyeH o4 cTpyja no cekoja ynotpeda, [OKOKY He e

noA Haa3op, NPe YXCTEHE M BO Cly4yaj Ha JedpekT.

OBoj ypea Moxe fa ro ynotpedysaar Aela Haf 8 roaMHu v na co HamaneHu

HUBNYKK, CEH30PHM MM MEHTA/THM CMOCOBHOCTHM UM KOW HEMAaaT UCKYCTBO 1/WUnu

3Haerbe, ako ce HaarneayBaHu U CoBeTyBaHMW 3a 6e30eHO pakyBarke CO YPEeaoT U v

pasdupaat onacHOCTUTE KOMLITO MOXe Aia Npouanesar o/ Toa.

[euara He cmear Aa urpaar co ypeaoT.

[eLa He cmeart aa ro uMcTaT v 0pPXKyBaaT ypeaoT, OCBEH ako UMaaT 8 roauHu U NoBeKe

W HEKOj 1 Haarneaysa.

[euata nomanu of 8 roanHu mopa aa éuaat noganeky oA ypeaoT U NPUKIyUYHUTe

Kabu.

> Hukoral He KOPUCTETE OLUTETEH ypea.

» Hukorau He ynoTpeByBajTe ype co HanykHaTta WM CKpLleHa NoBpLUMHA.

» Hukoratll He ro BnedeTe kaBenoT 3a CTpyja 3a Aa ro UCKayunTe ypeaoT o CcTpyja.
Cekorall U3BNeKyBajTe ro NpUKIy4oKOT Ha KabenoT 3a cTpyja.

» AKO ypeaoT unu kabenoT 3a CTpyja e OLWTEeTeH, BeHalll U3BEYETE FO MPEXHUOT
NPUKIYYOK Ha KaBenoT WK UCKyYeTe Fo OCUIypyBaYoT BO KyTujaTa Co OCHUIypyBaum.

> [TpukayyeTe ro M KOPUCTETE o ypeaoT camo cnopea nojatouuTe Ha
cneuvdukaLmoHara naoyka.

» [pukyyeTe ro ypeaoT camo BO MPOMUCHO MHCTaMpaHa NpuKayYHuLa co
3a3eMjyBarbe Ha CTPYjHa Mpexa Co Hau3MeHWYHa cTpyja.

» CMCTEMOT 0/ 3alTUTHK Kab/u Ha enexTpuuHaTa uHcTanauvja Bo JOMOT Mopa Aa e
NPOMUCHO MHCTaNMPaH.

» Hukorat He ro cHa®ayBajTe ypeaoT NpeKy HaaBopeLLeH NPEKIOMNHKK, Ha np. TajMep
WK JaneuymHCKU ynpasysau.

» Camo oOyueH CTpyyeH nepcoHasn cMee Aa npasu NonpaBku Ha ypeaoT.

» 3a nonpaBka Ha ypeaoT cMeaT [a Ce KOpUCTaT caMO OPUTMHA/HU PE3EPBHM AEN0BM.

» AKO ce owTeTn KabenoT 3a CTpyja Ha 0BOj ypel, Mopa Aa ro 3aMeHu Npou3BOANTENOT
WK HeroeaTa cepBucHaTa cyxoa unuv nak uLe co CaMyHa KBanupukaumja, 3a ja ce
nsberHart onacHoCTH.
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» Hukorall He noTonysajTe ypenoT uan KabenoT 3a CTpyja BO BOAA UM He ro cTaBajTe
BO MallivHa 3a M1eHE CajoBM.

» YpeoT aa ce KOpUCT caMo BO 3aTBOPEHW MNPOCTOPHM.

» He ro n3noxyBsajTe ypeaoT Ha MPeKyMepHa TonavHa 1 Bnara.

» He KopuCTETE UMCTauUm Ha Napea MM Nod BUCOK NMPUTUCOK, 3a Aa FO YNCTUTE YPEedoT.

» KabenoT 3a cTpyja He cMee [a A0jae BO KOHTAKT CO XeLlUKu e/0BW Ha ypeau Uan co
W3BOPW Ha TOMMHA.

» KabenoT 3a cTpyja He cMee [a [oje BO KOHTAKT CO OCTPM ariv uamn padosu.

» He ro npesuTKYyBajTe, CTUCKA[TE AWM MEHYBajTe KabenoT 3a cTpyja.

» Hukorall He ro cTaBajTe ypenoT Ha Ur BO OIM3MHa Ha XKELKW NMOBPLIWHM.

» Hukorall He cTaBajTe ro ypenoT Bo 6/1anHa Ha 3ananveu MaTepujanu, Ha np. 3aBecu
wnv Yapladm 3a maca.

» Cekorall ogpxyBajTe 6e30eaHO pacTojaHue o Hajmasky 10 cm KOH SaoBuTE U
Jpyrute NpeaMeTy, co Len aa ce u3berHe akymynauuja Ha TonamHara.

» Hukoral He NoKpUBajTe ro ypeaoT, HUTY, Nak, cTaBajTe Apyry NpeamMeTv Bp3 Hero.

» He uyBajTe, HUTY, Nak He ocTaeajTe NPeAMETH BO Kopnara win komopara 3a roTBeHse.

» [locTojaHo HaarneayBajTe ro ypeaoT 3a Bpeme Ha padoTarta.

» Hukorall He NosIHEeTE Mac/1o MM MacT BO Kopnara.

» Hukorall He 3arpeBajTe xpaHa BO ypeaoT KOjallTo COAPXKM BUCOK NMPOLIEHT Ha
aIKOXO0J/1 UM NNECHO 3anasiuBu COCTOjKMH.

» BH1MaBajTe Ha MakcumanHo J03BOIEHATA KONMUYMHA. HuKoral He NoHETE XpaHa Ao
ropHKOT pad Ha kopnara.

» He kopucTeTe nadasa xapTuja HATY IECHM COCTO]KM LITO MOXE [a M BLUMYyKa
BEHTWIATOPOT, Ha MP. CyBH OUNKMU.

» [1oKOSIKY 04 yPeaoT uaneryBa TeMeH Yaj, BeHall U3BAeYEeTe ro MPEXHWUOT
NpPUKIy4YoK. M3BageTe ja kopnaTa aypu OTKako Ke CTUBHE pa3BojoT Ha yag.

A

k.

P> b \/DEIOT CTAHYBA XEXOK 32 BPEME Ha padoTaTa. Hukorall He gonupajte ru
XELWKNUTE NOBPLLMHK.

> [Tpen YMCTEHE WK TPaHCNOPTUPaHE, OCTABETE MO YPEeAOoT Aa ce onaau.

» Hukoral He NOCErHyBajTe BO XellkaTa KOMOpa 3a roTBEHE.

> Hukoral He AoNMPajTe ja XelkaTta pelleTka 3a ckapa co roaum paue. Kopuctute
COO/IBETHW NoMarana, Ha np. ¢patka unv Nnprodop 3a roTeeH:E.

» [pv Baferse Ha Kopnarta, BuaeTe npeTnasnneun, OMOejKu MOXe Aa U3neryeaar Bpen
BO3/yX M Bpena napea.

» He HaBeaHyBajTe ce Haa ypeaoT.

» Cekorall ap)eTe v paueTe u MLEeTo Noganeky oa u3neaunTe 3a Bo3ayx.

» 3a fa usberHere NoBpeam, KOPUCTETE ro YPeaoT CaMo Kako LUTO e NPeaBUaEHO.

» BH1MaBajTe Ha HAaNOMEHMUTE 3a YUCTEHE.

» YncTeTe ry NoBpLUKHKTE LUTO Aoaraar Bo AONWP CO XpaHa npef cekoja ynotpeda.

» 3a ga ce crnpeyv pasBoj Ha akpunamui, He NoAroTByBajTe ja XxpaHaTa MPETEMHO W
OTCTPAHETE I'M 3aropeHnUTE OCTaTOoLM.

» Hukoral He 3arpeBajTe CBeXu KoMnupw Ha Temnepatypa Haa 180 °C.

M36erHyBa|-be MaTepMjanHVl WwTeTu > I‘IQ BafereTO Ha XpaHara, He oCTaBajTe ja
KyjHCKaTa pakanka Bo xeLlukara kopna uim Ha
» He kopwucTeTe ocTap, LWWECT Win MeTaieH LPYrv KeLKK NOBPLLIMHK.
npnBop 3a roteere. Kopuctete camo APBEH Win > Hukorall He cTaBajTe ja Bpenara kopna Ha
nnacTueH Npuoop 3a roteetbe, OTNOPeH Ha MOBPLUMHK LTO CE YyBCTBUTE/IHM HA TOM/IMHA.
TOnMHa. KopucTeTe noasiora LWITO € YyBCTBUTENHA Ha

TON/IMHa, Ha Np. NoANoLKa 3a /IOHLMN.
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» Hukorall He ocTasajTe ja kopnara JeNyMHO = — "Qyrkuia MATCH" Crparmya 32
0TBOPEHa BO YPeaoT 3a Aa ce uaberHar ]
OLTETYBAbAE NPEAU3BUKAHM Of CUIIHATA XKELWTUHA  gyne — "Oyrkynja SYNC", Croania 32
WK KOpMa WTO MoXe fa ucrnaaHe. Cekoraty TIME
W3BageTe ja koprara Lie/IoCHO 1 TypHeTe ja e — "Mpukas SHAKE", Crparmia 31
MOBTOPHO LIE/IOCHO BO YpeaoT. =
» Hukorall He nosHeTe BoAa Ui APYTv TEUHOCTH BO MocTasyBarbe TemnepaTypa
kopnara. ) TEMP 3ronemyBsajTe ja Temneparypara co +
» Hukorall He KopucTeTe ja pelueTkara 3a ckapa Bo WAM HamanyBajTe ja co —.
MMKpPOOpaHoBa neuka. Oncesn 3a NocTasku (cnopes
3anosHaBam-e npgg%agg()): G aa 130
. - 3a 1-30 MUHYTH
ﬂpe”‘e" = 85-200 °C 3a 1-60 MuHYTH
0 OTMaKyBarbeTO NPOBEPETE M CUTE AENI0BU Aa/U = 40-80 °C 3a 1 MuHyTa- 8 yaca
“Maart oLWTeTyBaHa 0/ TPAaHCMOPTOT W JaNn €
LieslocHa ucnopakara. TIME ﬂOCTaBYBaH:e Bpeme
O 1| 3ronemyBajTe ro BpemeTo 3a
MOAroTOBKA CO + U/ HamanysajTe ro
OcHoBeH ypen co—.
[B] Kopna, 2 napumtba Onceaw 3a nocTaBku (cnopen
! nporpama):
[lonHa KOMOpa 3a roTBeHe = 1-30 MUHYTM Ha 205-230 °C
o
FopHa KOMOpa 3a roTBeH:e ® 1-60 muHyTv Ha 85-200 °C
P P = 1 MuHyTa- 8 yaca Ha 40-80 °C
KoHTponHo none
ExpaH
Wanes 3a Boaayx YpenoT uMa ABa O4AeNHM EKpaHuK 3a ropHaTta u
J1080A Ha BO3YX [oNnHara kopna.
I Crpyen kaben Mpukas Onue
Kanax 3a rbeeH enemMeHT 0.0 Koracset h:min, expaHoT ro
P L0 nokayBa BpeMeTo BO YaCOBM 1
Bl Bentwnarop MUHYTH.
o B [1BeTe Touku Tpenkaar cé goaeka
adka NOATOTOBKATA € BO TeK.
Pewetka o0 Koracsetn °C, ekpaHoT ja nokaxysa
— 0
JloAaToK LUTO He 3aBUCHU 0 MOAENOT Temneparypara.
Bo 3aBucHOCT o4 MoaenoT, Bo 06emMOoT Ha ncnopaka )~ _ _ [loarotoskara e 3aBplieHa.
e coapKaH W Apyr 404aTOK. S
EOA 2 | roZ=) Kopnara e nssanena.
0
PelweTka 3a ckapa, 2 napunta L(_1 _ Cawmo npn akmieupara pyHKLma
KyjHcka paKkanka Voot syNC.
Kopnata co nokpaTtko Bpeme 3a
KoHTponHo none NOArOTOBKA Yeka aBTOMATCKM CTapT Ha
Tyka Ke HajaeTe npernesn Ha KOHTPOJHOTO rose. NOAroTOBKATA.
3a6eng|.u|(a: PakyBajTe CO kOnuurbaTa Co NPCTUTE M  Konumkea 3a nporpamu
6e3 KyjHCKM pakaBuLy. He Moxe fa pakysare co 6
KonuurbaTa co NPeaAMETH, Ha Np. axuua 3a Cumoon  MNporpama
roTBEHsE. @ MoMdpuT
EnemMeHTH Ha NpUKa3 U GYHKLMCKHU KONuUuba
(p JKuBuHa
@ BknyuyeHo/WUcknyueHo
BK/yuyBarbe U UCK/TyUyBarbe Ha Meveroe
ypeaor SZad
Dl | Crapt/May3a % Puba
CrapTyBarbe Uin NPeKUHyBarLe Ha
noarotoekara gé 3eneHuyk
[ | M36op Ha ropHa kopna
] @ CWTHM neunBa
= M360op Ha AonHa kopna
[ {%} Oamp3aHyBare




Cumbon  [porpama
§99 3aronnysare
—
”s OnpxyBarbe Ha TonmHaTa

ﬁ — "TlepcoHam3npana nporpama
MyFry'", Ctparunya 33

MNpukas SHAKE

2 SHAKE kaj ogpeneHu nporpamu Tpenka no
o[peaeHo Bpeme v Cce orniacyBa CUrHasieH TOH.
Ako 3atpenka npukasor SHAKE 3a ropHaTa unu
onHaTa kopna, NPOTPECeTe ja N1 NPeBPTETE ja
XpaHara Bo kopnaTta. Ha Toj HauuH ce ocurypyBa
[eKa cuTe HaMUPHULYM BO KopnaTta aqodvBaar ucT
CTeneH Ha 3roTBEHOCT.

— "[potpecyBarse nim NpeBpTyBarbe Ha xpaHara’,
Crpanuia 32

3abenewku

B AKO HAMMPHUUMTE MMaaT rofieMa coapXmHa Ha
B/Aara wav MacTu, TeYHoCTa Ke Kane Ha AHOTO Ha
Kopnarta. 3a aa ce u3berHe Teuere Ha TeyHocTa
o[l OTBOPUTE BO KOpMaTa, CBPTETE ' UK U3BaaUTe
T HAMUPHULMTE CO NPUOOP 3a rOTBEHE U He
HaBasyBajTe ja kopnara.

B AKO He ja u3BaauTe Kopnara v NOBTOPHO ja
BMETHeTe, MP1KasoT Ke Tpernka 40 KpajoT Ha
NPOLIECOT Ha rOTBEHE, @ CUTHA/IHWOT TOH Ke ce
ornacysa npuon. Ha cekoun 60 cekyHau. Mpwu
KopucTere Ha nporpamara NMomeppuT, npukasot
ce racv no npuoén. 5 MuHyTH.

Mpen npeata ynotpeba
UuncTerse Ha ypedoT npea npeata ynotpeba

1. OtcTpaHeTe ro MatepujanoT o/ NakyBarbeTo.

2. OTcTpaHeTe rv HanemnHuuuTe n GonuuTe.

3. 3arpejre ro ypenor 6es xpaHa 8o 406PO
“3BETPEaH NPOCTop, CO HajBUCOKAaTa NocTaBka 3a
Temnepatypa 30 MMHYTH 1 NOTOa OCTaBeTe Aa ce
uanaau.

4. VicumncTeTe rv cuTe AeN0BM KOULLTO Joaraar Bo
ZIONMP CO XpaHa npef npeaTta ynotpeoa.

3abeneLuka: Masiky yaa uim GopMMparse Ha MUPHC
3a BpeMe Ha npeara ynotpeba e HopMasHo.

Kopucrteme
MoproToBKa Ha ypeaoT

1. MocTaBeTe ro ypenoT Ha cTabunHa, Xopu3oHTanHa
1 pamHa NoBPLUMHA LWITO € OTNOPHA Ha TOM/MHA.
Cekoral oapxysajTe 6e36eaHO pacTojaHue oa
HajManky 10 cm KOH SM4OBUTE W ApyruTe
npeamMeTu.

2. MocTaseTe ' PeLIETKUTE BO KOPMWTE KaKO LITO &
NpUKaXaHo Ha cvkara v NPUTUCHETE HaJony.
BMeTHeTe rv KopnuTe LieNocHO BO ypeaoT.

g/ 3 |
Hukorauw He kopucTeTe Kopna 6e3 BMeTHaTa
pelueTka.

3. MpukyyeTe ro CTPYjHUOT NPUKITYHUOK BO WTEKEP.
oA 4 |

¥ Ce ornacyBa CUrHaaeH TOH U KOHTPOJIHOTO none
KpaTko CBETHYBa ¥ LIEIOCHO.

v ® BKnyuyeHo/UcKnyueHo 1 cuMOOInTE 3a 36op
Ha Kopra ceeTar.

3abenewka: Ako Bo poa of npubs. 10 MUHYTH Hema
BHECyBarbe, ypenoT ce ucksydysa n O BrsiyueHo/
UcknyueHo cBeTv 3aTeMHeTO. 3a MOBTOPHO Aa ce
npukaxe n3bopoT Ha kopraTta, NMPUTUCHETE Ha

O BrknyueHo/UcknyueHo.

CrapTtyBatbe Ha NOArOTOBKA CO eHa Kopna

1. HanonHeTe xpaHa Bo koprara 1 LieNoCcHO TypHeTe
ja kopnata BO ypeaoT.
oA 5 |
Hwkoratu He nonHeTe xpaHa Ao ropHUoT pab Ha
Kopnara.

2. 3a na NOAroTBMTE XpaHa Ha pelueTkara 3a ckapa
WM Ha 2 HMBOA, MOCTarneTe Kako WTO & OMnuULIaHo
nomgony.
> [locTaBeTe ja pelleTkara Bo kopnara.
> AKO cakaTe, CTaBeTe ja XxpaHaTa Ha pelietkara.
> [MocTaBeTe ja pelleTkara 3a ckapa Bo kopnara.
> CraBeTe ja xpaHaTta Ha pelueTkarta 3a ckapa.
Ed @A 6 |
AKO xpaHaTa 3a NpuroTeyBa Ha ABETE HUBOA, HE
MOKPMBA|TE O NPEMHOrY rOPHOTO HUBO, BUAEjKM
TOa Ke ro Nonpeyun NpoTOKOT Ha BO3AyX Ha
JAO/THOTO HMBO. CTaBeTe ' HaMUPHULUMTE WITO Ce
NOPETKM UK UM e NoTpedHa nomana
Temneparypa 3a npuroTesyBare Ha [O/THOTO HUBO.

3. M3bepeTe ja kopnara BO KOHTPOSHOTO Mose,

Ha np. fonHata kopna m.
—Cn.

v CvmB0N0T Ha AoniHaTa Kopna Tpenka 1 ceetart
cumBo1Te 3a Nporpamara.

4. 3a na ja crapTyBarte noArotoskara 6es nporpama,
npeckokHeTe ro 3BopoT Ha Nporpama u
[MPEKTHO NOCTaBETE M CakaHUTe BPeAHOCTHU.

5. 3a na kopucTuTe nporpama, NPUTUCHETE ro
cakaHMOT CMMOO/ BO KOHTPOJIHOTO MOJie, Ha Mnp.

& Momdpur.
g/ 8 |

v UsbpaHnoT cumbon 3a nporpama Tpenka u
€KpPaHOT HAaM3MEHUYHO M MOKaXyBa NPETX0aHO
nocTaBeHaTa Temneparypa 1 BpeMeTo 3a
noAroToBKa 3a nporpaMara.

O/ 9 |

6. 3a na ja npunaroguTe NPeTXo4HO nocTaseHara
Temnepartypa, co TEMP —unu + noctageTe ja
cakaHaTta BpeHOCT.
oA 10 |

7. 3a na ro npuaaroaMTe NPeTXoAHO NOCTABEHOTO
Bpeme 3a noarotoska, co TIME — vav +
nocTaBeTe ja cakaHaTa BPeAHOCT.

—>Cn.

8. 3anounerte ja nogrotoskara co blCrapt/Maysa.
—Cn.

v EkpaHoT Ha u3bpaHaTa Koprna Hau3MeHWYHO v
nokaxyBa NPeTXo[HO NocTaBeHaTa Temneparypa
¥ NPeocTaHaToTo BpeEMe 3a NoaroToBKa.
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CrapTtyBatbe Ha NOAroToBKa co BToparta
Kopna

HesaBWUCHO 0/ TeKOBHATA MOArOTOBKA, BO CEKOE
Bpeme MOXe Aa CTapTyBaTe [pyra NoAroToBKa Bo
BTOpATa Kopna.

1. HanonHeTe xpaHa Bo BTOparta Kopra 1 LefocHO
TypHeTe ja kopnaTa Bo ype[orT.

g/ 13 |

2. N3BepeTe ja BTOpaTa Kopra BO KOHTPOIHOTO
nose, Ha np. ropHara kopnam.
End O/ 14 |

v CumB0/0T Ha ropHaTa Kopna Tpernka v ceetat
cMmBo1TE 3a nporpamara.

3. UsbepeTe nporpama 3a BToparta Kkopna, Ha. np.
Meuerse 1, ako cakare, NpuIaroeTe rv
BpeaHOCTUTE.

a@A 15 |

3a BTOpata Kopna Moxe fJa ce nsbepe ucrara
nporpamMa Kako v 3a npeata kopna, Ha np. 3a aa
Ce Hanpasu BTOpa nopuuja nogouHa.

4, CrapTysajTe ja noarotoskara Bo BTopara kopna
co PlICrapt/May3a.
nd®/A 16 |

v EkpaHWTe Han3MeHUYHO v nokaxyBaaT
nocTaBeHaTa TeMneparypa 1 NpeocTaHaToTo
BpEMe 3a NoAroToeka 3a ABeTe KOopnu.

MpoTpecyBatbe UK NPeBpTYBatkbe Ha
XpaHarta

1. Kora ‘& SHAKE 3a ropHara wiu fonHara kopna
Tpenka, usBadeTe ja cooABeTHaTa kopna o
ypenor.

—Cn.

¥ [loarotoBkara naysupa 1 Ha ekpaHoT 3a koprara
ce npvkaxysa OPEN, cé noneka kopnata e
n3BageHa.

2. MpoTpeceTe ja xpaHara Bo Kopnara.
[MpeBpTyBajTe ja ronemara unu 4yBCTBUTENHA
XpaHa Co APBEH WM MacTUUeH Nprbop 3a
roTBeHbe, OTNOPEH Ha TOM/IMHA.
nd®/A 18 |

3. BmeTHeTe ja kopnarta LenocHo BO ypeaorT.
g/ 19 |

¥ [loarotoBkarta aBTOMATCKW NPOJO/MKYBa, a
€KPaHOT HAaM3MEHUYHO v NMOKaXKyBa NMPETXOIHO
nocTaBeHaTa TeMneparypa 1 npeocTaHaToTo
BpEMe 3a NMoAroToBKa.

Bapeme Ha rotoBaTa NoAroTBeHa xpaHa

1. Kora nogrotoskara Ke 3aBpluu BO ropHaTa wan Bo
[0/1HaTa Kopra, Ha ekpaHoT Ha kopnaTa Tpenka
End v ce ornacyBa curHaseH ToH.
d®/A 20 |

2. M3BajeTe ja Kopnara co rotosara noAroteeHa

3. XpaHara WTOo He UCMYLITHA BALLIOK MaCHOTM
UCTYPETE ja 04 KopnaTa U1 u3BaaeTe ja co
nproop 3a roTBerse, Ha np. NOMPPHT.

/A 22 |

4. XpaHarta WTO UCMYLLITUNA BULLIOK MACHOTUM UK

TEYHOCT U3BageTe ja o4 KopnaTa co npudop 3a

janerbe, Ha np. Meco CO XW/K UK 3eNEHUYK CO
ronem yaen Ha TeYHOCT. 3a f1a ce u3berHe Teuerbe
Ha TeYHOCTa O/l OTBOPUTE BO Kopnarta, He
HaBanyBajTe ja kopnara.

oA 23 |

HajnpBo ocTaBeTe v ewK1UTe MacHOTUM UK
Xellkarta TeYHOCT [la ce onaaat Bo koprara u
BHMMATENHO NPOTPEeCeTe.

®dyHKuunja MATCH

KopucreTe ja pyHkunjata MATCH 3a garu
KOPWCTUTE ABETE KOPMK CO UCTUTE NOCTaBKM, Ha Mp.
3a NoAroTByBak-e Ha NOrONEMU KOSIMUMHU Ha UCTOTO

japerbe.
Kopucteme Ha pyHkuujata MATCH

1. HanonHeTe xpaHa Bo ABETE KOPMM U LIENIOCHO
TYPHETE ' KOPMUTE BO BKIYUYEHUOT ype[.

2. Aktusnpajte ja MATCH ¢yHkumjaTa =.

3. UzbepeTe nporpama, ako cakare npunaroaere rv
BPEAHOCTUTE M CTapTyBajTe ja NoAroToBkaTa co
MiCrapt/Maysa.

v [IgaTa ekpaHu HaM3MEHUYHO v NMokaxysaaT
WAEHTUYHWTE BPEHOCTM 3a Temneparypara
NpeocTaHaToTo BpemMe 3a NoAroToBKa.

v Kora nogrotoBkara Ke 3aBplUy, Ha iBaTa ekpaHu
Tpenka End 1 ce ornacyea curHaneH ToH.

3abenewku

® Ako ce aktvBupa MATCH ¢yHkUujaTa & oTKako
BeKe e u3bpaHa v noctaBeHa nporpama 3a kopna,
ce npesemaar NocTaBkuTe 3a BTopara Kopna.

® AKO 3a BpeMe Ha noarotoskara ce CMeHar
BPEAHOCTUTE 3a Temnepartypara uav BpemeTo 3a
noAroToBKa 3a noeavHeyHa kopna, pyHkumjata
MATCH 3aBpluyBa. [loHaTamoluHaTa noaAroToBka
ce 0iB1Ba MHAMBWAYa/IHO 3a CeKOoja Kopna.

®dyHKuKnja SYNC

KopucreTe ja pyHkunjata SYNC 3a
CUHXPOHU3MPaHe Ha BPEMETO 3a NMOAroTOBKA Ha
fBeTe Kopnu. PasnnunuTe janersa Ke 6raar rotosu
BO UCTO BPEME.

Kopucteme Ha pyHKuujata SYNC

1. HanonHeTe xpaHa B0 ABETE KOPMM U LIENIOCHO
TYPHETE ' KOPMWUTE BO BK/YYEHUOT ypea.

2. UzbepeTe ja npBata Kopna BO KOHTPOJIHOTO Mofe,
Ha np. gonHara Kkopna s.

3. UzbepeTe nporpama 3a npsarta kopna, u, ako
cakarte, npunaroaeTe r'm BpeaHocTuTe.

4, i3bepeTe ja BTOpaTa Kopra BO KOHTPOHOTO
none, Ha np. ropHata kopna®.

5. UsBepeTe nporpama 3a BTopara Kopna, W, ako
cakare, npunaroaete rv BpeaHoCTUTe.

6. Aktusnpajte ja SYNC pyHKLpjaTa i v 3anouHere
ja noarotoskara co PlICrapt/Maysa.

v EKpaHOT Ha Kopnara co NoJoAro Bpeme 3a
NOAroTOBKa HaM3MEHUYHO M1 MOKaXyBa
NPETX0HO NocTaBeHaTa TeMneparypa v
NpeocTaHaToToO BPEME 3a MOAroTOBKA.

v EKpaHOT Ha Kopnara co NokpaTtko Bpeme 3a
NOAroTOBKa HaM3MEHUYHO M1 MOKaXyBa



NPETX0AHO NocTaBeHata Temneparypa v Hold.
MoarotoBkara e yuiTe nayaupaHa.

v Kora Ke ce NOCTUrHe UCTOTO NpeocTaHaTo BpeMe
3a ABETE KOpn#, 3anoyHyBa Noarotoskara BO
nayavpaHara kopna.

v Kora noarotoBkaTa Ke 3aBpLuu, Ha JBaTa ekpaHu
Tpenka End 1 ce ornacysa curHaneH ToH.

3abenewwka: Kora npu akteupara gpyHkLmja SYNC
3a [IBETE KOPMK Ce NMPpUKa)yBa MCTOTO NpeocTaHaTo
BpEeMe 3a NMoAroToBKa v NnoToa ce CMeHU BPEMETO 3a
noaroToBka 3a eaHa kopna, dyHkumjata SYNC ce
3aBplUyBa.

MNMepcoHanusupaHa nporpama MyFry
Kopuctete MyFry 3a na ru 3avysare 1 na
MOBWKYyBaTe CBOWTE NEPCOHAIM3MPAHN MOCTaBKM.
MocTaBkWTE MOXeE [1a 1 3avyBaTte 04Ae/HO 3a
nonHata kopna =, ropHata kopna® v 3a MATCH &.

I'Ioc'raByBal-be unu npunaronyear€e Ha
MyFry

3abenewwka: Kora 3a npsnar nocrasysare MyFry,
Hema 3ajajerv BpeaHocTu. Kora npunaroaysarte

MyFry, Ce npuKaxysaart nocaedHo 3avyBaHuTe
BPEOHOCTH.

1. U36epete MATCH B am Kopna BO KOHTPOHOTO
nose, Ha np. AosHaTa Kopna .

v CumMB0s10T Ha o/iHaTa Kopna Tpenka 1 ceeTar
cumBouTe 3a nporpamara.

2. MputucHeTe Ha Yv MyFry.

3. Co TEMP — unu +, noctaserte ja cakaHara
Temnepartypa, a co TIME — vau +, nocTtaBeTe ro
caKkaHOoTO BpemMe 3a NoAroToBKa.

4. 3a na rv 3auysare BpeaHocTvTe, ¢ MyFry npxete
NPUTUCHATO HajMasnky 2 CekyHau AoAeKa He ce
ornacw curHaneH ToH.

Ynotpe6a Ha MyFry

1. U3bepeTe ja roprara kopna™, gonHara kopna s
wiv MATCHE.

v U3bpaHnoT cumbon Tpernka v ceetat cuMoonnTe
3a nporpamara.

2. MputncHete Ha Yv MyFry.

v EKpaHOT Han3MeHUYHO M NoKaKyBa 3a4yBaHUTE
BPEAHOCTH 3a TeMnepaTtypara 1 BpeMETO 3a
noaroToBka.

3. 3anounere ja nogrotoskara co MCrapt/Maysa.

JlononHUTenHU GYHKUUHU

OBae Ke HajaeTe npernea Ha AOMNONHUTENHUTE GYHKLMU.
dyHKuMja WUsBenba

Mo6p30o MeHyBarbe Ha [ip>keTe npuTUCHATO Ha — UK +.
BpeOHoCTUTe

OTkaxyBarbe Ha
noaroToBkara 3a cuTe
Kopnu

MputncHeTe Ha O BrayueHo/UcKnyueHo.

OTkaxyBarbe Ha

noArotoekara 3a egHa npuKaxysa BpeaHOCTH.

[pxeTe NnpuTUCHATO Ha ™ Wnv =, CE& JoAeKa COOABETHUOT eKpPaH BeKe He

Kopna
OTkaxyBarbe Ha M36opoT [lp)eTe NpUTMCHATO Ha CMMOO/IOT Ha kopnaTa, Cé 1ofieka COOABETHUOT eKpaH
Ha KopnaTta BeKe He NpUKaxyBa BPEeJHOCTH.

MeHyBare Ha
Temneparypara unu
BPEMETO 3a NoAroTOBKa
[fofeka noarotoekara e
BO TEK

AKO € aKTMBHa Camo efiHa Kopna, BPeAHOCTUTE MOXE IMPEKTHO Aa ce
npunarogysaar co — Ui +.

AKO Ce aKTUBHM [1BETE KOPMU, MPBO NPUTUCHETE o CMOO/IOT 3a cakaHaTta kopna
1 NnoToa npunarofere rm BpeAHoCTUTe.

[Maysuparse Ha
noaroroskara

AKO e aKTMBHa CaMo eHa Kopna uiu 3a ja ce nayaupa noaroToskara Ha ABeTe
Kopnu, nputcHeTe Ha MiCrapTt/Maysa.

3a a ce nayaupa noaroToskara camo Ha eaHa Kopna, NpBo NPUTUCHETE ro
cMMOONOT Ha cakaHata kopna, a notoa nputcHete Ha PliCrapT/Maysa.
3a [a NpoaoMknUTe Co NayanpaHarta noAroToBka, NOBTOPHO NPUTUCHETE Ha

>ICrapt/Maysa.

[eakTvBuparbe Ha
dyHKkumjata SYNC

MpuTucHeTe Ha sie SYNC. MNoarotoBkaTa Ha nayavpaHaTa kopna cTapTyBa 1
ucTarta ce 0[BvBa MHAMBMAYAHO 3a CeKoja Kopna.

Mpumepw 3a ynotpeba

BalumoT ypea Hyav 9 pasnuuHu, NpeTxoaHO NoCcTaBeHU Nporpamu. 3aBucHO oA xpaHarta, usdepeTe ja

cooaseTHarta nporpama.

3abenewuka: Kaj HaBefeHWTe BPEAHOCTU CTaHyBa 300p 3a npenopaku. buaejkv xpaHarta ce pasnvkysa BO
noTekNoTo, rofieMuHata, popmara, coctojéata 1 OpeHaoT, ONTUMANHOTO NMOCTaByBakbe 3a Ballata XxpaHa

MOXe [la OTCTanysa o BOeAHOCTUTE.



MpexpaH6eHu MpeTxonHa nocTaBKa Hanomenu
npou3Boau
3ampsHar noMopwT, & Moma put Hokonky Tpenka SHAKE, npoTpeceTe ja unu
10x10mm, 5009 180°C npeBpTeTe ja xpaHaTa

20 Min.
Muneluky 6aTaum, £ XKvevHa Hokonky Tpenka SHAKE, npotpeceTe ja unu
6naputbaa125g 200°C NpeBpTeTE ja XxpaHaTa

23 Min.
['oBeackw CTek, Meyere Hokonky Tpenka SHAKE, npoTpeceTe ja unu
2 napuuhba, aebenvHaong 230 °C NpeBpTeTE ja xpaHaTa
npuén. 3cm 16 Min.
®uneTv of N1ococ, R Puba
2napua da 150g 160°C

11 Min.
3eneHuyK Ha cKapa, @6 3eﬂeHHyK MceueTte ro 3€/1eHYYKOT KPYMHO U M3MeLLIajTe o co
50049 180°C Makc. 1 cyneHa naxuua macno

16 Min. Hokonky Tpenka SHAKE, npotpeceTe ja unu

NPeBPTETE ja xpaHata

CUTHM KONaum unm

@ CUTHW Neunsa

MaduHu, 9 napunka 140°C

15 Min.
OampsHeTe ja anaboko % OOMpaHyBarbe
3ampsHarara xpaHa 40°C

40 Min.

Tonnerse Ha rotoBata Q,SaTonnyBaH:e

3a kpukasu pesyntatu, NoCtaBeTe TeMmneparypa Haa

noAroTeeHa xpaHa 150°C 150 °C.
5 Min.

OnpxysajTe ja % Onpxysarbe Ha

TOMn/MHaTa Ha TonnMHaTa

3roTBEHUTE jaferba 80°C
30 Min.

CoBeTtu

B JloKO/IKY roNieMuHaTa Ha xpaHata oTctanysa o4
nofatouuTe Bo Tabenara, ckparterte ro uim
NPOAO/KETE MO BPEMETO 3a NOArOTOBKA.

® JoKOJIKY XpaHata He e rotosa no u3épaHoTo
BpPEMe 3a NOAroToBKa, NPOAC/HKETE MO BPEMETO
3a NoAroToBKa WM 3roNeMeTe ja Temnepartypara.

® 33 aa ce NOCTUIHe paMHOMEPEH pesyTaT o[
rOTBEHETO, NPOTPECETE ja UK NPEBPTETE ja
XpaHara Bo kopnarta ako Tpenka SHAKE.

® AKO XpaHata He ja nobue cakaHaTa KpLKaBoCT,
npea noaroToBkara HApOCeETE ja Co Masiky Macho,
Ha np. Co YeTKMUKa uav npckanka s3a macno.
OcTaBeTe ro BULIOKOT Mac/o a ce ucueam unu
nsbpuLleTe ro.

npernen Ha YUCTeHeTo

BeaHalu ncuncTeTe v cuTe AeoBu no ynotpedara
3a []a He Ce ucyLaT ocTaTouuTe.

» He ynoTtpedyBajTe ankoxosn Ui Apyrv ankoxosHu
CPEeACTBa 32 UMCTEHE.

» He kopucTeTe OCTPU UK METa/THU NPEaMETH.

» He kopucTeTe abpasunBHW KPMv wav CPeacTBa 3a
uncTeHe.

> YnCTeTe M KOHTPOIHOTO NOAE W MPHUKA30T CaMo
CO BA@XHa MUKPOGUOEp Kpra.

WcuncTeTe r noeamHeuHUTe Ae0BM Kako WTo e

AaneHo Bo Tabenara.

Endo/A 24 |

YucTtere Ha ypeanoT U genosuTe

1. McumncTeTe ro 0CHOBHUOT ype/ CO BAaXHa Kpna v
ucyllere ro.
3a eKpaHOoT KOPUCTETE BNaXHa kKpna of
MUKPODHOEp.

2. Mo notpeda, UCUMcTeTE ja KOMOpATa 3a roTBEH:Ee
CO TOM/a BoAa U Meka Kprna Uau CyHrep.

3. OtcTpaHeTe rv octatouuTe Of XpaHa Ha Kanakot
Ha rPejHMOT eNIEMEHT CO MeKa YeTka.

4. OtcTpaHeTe ro BUWOKOT MACHOTUM U Mac/io Of
Kopnara.

5. [lokosiky BO KopraTa ce Haoraat TBPAOKOPHM
ocTaTouu 0 MaCHOTWM, 3a MPETXOAHO Aa Cce
MCUYNCTU HanoNHeTe Masiky BoAa CO HEKOKY
Kanku CpeacTBO 3a NnakHeHe BO kopnarta 1
OCTaBeTe Aa AejCcTByBa.

6. McuncTeTe r KOpnuTe 1 PELLETKUTE CO BoAa CO
cjaj M MeKa Kpna Wi CyHrep unu ctaBeTe v
Mall1Ha 3a M1eHbe CafoBu.



OTCTpaHeTe T NpeyKkuTe

Hedekt

MpuuuHa v peluaBatbe npobnemu

YpenoT He GpyHKLMOHUPA.

Ypenot Hema cTpyja.
» [poBepeTe Aanu ypeaoT Cce HanojyBa Co CTpyja.

MoaroToBkara He 3ano4YHyBa
WM He NPOAOIIKYBa U

Pl Crapt/Maysa He ce
np1Kaxxysa BO KOHTPOHOTO
none.

Kopnara He e BMeTHaTa npas1/HO BO ypeaor.
» BmeTHeTe ja kopnara Lies0CHO BO ypenoT. Kopnara He cMee a CTpum oA
KYKMLWTETO.

BmeTHETE He ce BMETHYBa
LIeNI0CHO BO ypeaoT.

XpaHa uin npeaMeT BO KOMopaTa 3a roTBeHe.

» OTcTpaHeTe v xpaHara wav NnpeaMeTuTe o4 Komopara 3a roteemrse. 3a
BPEMe Ha NoAroTosKara, xpaHara uav npeameTute Bo komopara 3a
roTeekse ce BxelTyBaar. Kopuctete npuOop 3a roTeerse LTO € OTNopeH
Ha TOM/IMHA ¥ NPOAOSIKETE NPETNas/nBo.

Ha ekpaHoT ce nojaByea Kof
3arpeLuka, Ha np. Ex.

EnexTponwvkaTa 3abenexa rpetika.

1. U3BneueTte ro MpeXxHUOT NPHKYYOK.

2. Bk/yueTe ro NoBTOPHO CTPYJHAOT MPUKIYUOK.

3. AKo v noHaTaMmy Npoao/KyBa AedeKToT, NOBKKajTe ja cepBucHaTa
cnyxoba.

— "CepsucHa ciyxba", CtpaHuya 35

On ypenoT uanerysa 6en yag.

MacHOTUMTE K OCTaTOLMTE 0[] MACHOTHM LWITO Kanesie BO Koprara Uiu

KOMOpaTa 3a roTBeH:E NPy 3arpeBareTo coznasaat 6en yafl.

» [lo cekoja ynotpeba, TEMENHO UCUUCTETE M1 KoprnaTa, peLieTkara u
KOMOpaTa 3a roTBEHE 3a [la Ce OTCTPaHaT 0CTaToUMTe 0l MAaCHOTHM.

3abenewka: GenvoT Ya WTO HACTaHyBa NOPaAN OCTATOLMTE Of MACHOTHM,
Hema HUKakBO B/MjaHWe BP3 PE3YNTATOT O FOTBEHETO UK YPEAOT.

[To roTBeHETO Ha XpaHaTa co
rofema coapXuHa Ha Bnara,
BO KOMOpAaTa 3a roTBeHe ce
cobupa Boaa.

On GUBMUKM NPUUMHM Ce CO3aBa KOHAEH3aT.
» OTKaKo ypenoT A0BOJHO Ke Ce Uanaau, CyLLIeTe ja koMmoparta 3a
roTBeHse Co Kpna.

3abenewwka: Co3naBarbeTo KOHAEH3AT € HOPMAasTHO M 6e30MacHo.

OTcTpaHyBaHke Ha cTapvoT ypea
» OTCTpaHeTe ro ypeaoT COrMacHo NponucuTe 3a

)KMBOTHA cpeaunHa.

MHpOopMaLMK 3a TEKOBHUTE HAUMHK HA P piarbe BO
oTnaa MoxeTe Aa fJodveTe o cnevujanusmpan
npoAasay M 0a PErMOHANHUTE WK TPaACKHUTE

B1acTH.

OBoj anapar e 03Ha4yeH cnopes eBponck1oT
nponuc 2012/19/E3 3a enekTpo
eneKTpoHCKM anapatu (waste electrical and

MponucoT ja AaBa pamkaTta 3a Bpakare 1
MCKOPUCTYBatbe Ha CTapuTe anapati, BaXeuko
wmpym Espona.

CepBucHa cnyx6a

MHdopmaumnTe Bo cornacHocT co PerynaTusata
(EU) 2023/826 Moxe aa rv HajaeTe Ha MHTEPHET
non www.bosch-home.com Ha cTpaHuLaTa 3a
NPOW3BOAOT U yC/yraTa Ha BallMOT ypes BO
yNaTCTBOTO 3@ KOPUCTEHE W AOTNONHUTENHH
[IOKYMEHTU.

electronic equipment - WEEE).

Siguria

sq

= | exoni me kujdes kété manual.
= Ruani manualin dhe informacionet e produktit pér pérdorim t€ mévonshém ose pér
zotéruesin pasardhés té sa;.

Pé&rdoreni pajisjen vetém:

= me pjesé dhe aksesoré origjinalé.
m pér ngrohjen, gatimin, pjekjen dhe skugjen me ajér té nxehté.

= nén mbikéqgyrje.

m pér sasi dhe kohé pérgatitjeje gé jané té& zakonshme pér pérdorim familjar.
m né shtépi dhe né ambiente t& mbyllura t& mjedisit sht€piak né temperaturén e

ambientit.


https://www.bosch-home.com
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m deri né njé lartési prej 2000 m mbi nivelin e detit.

Pajisja duhet té higet nga spina pas ¢do pérdorimi, kur lihet pa mbikéqyrje, para

pastrimit dhe né rast avarie.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vieg e lart dhe nga personat me

aftési té kufizuara fizike, ndijuese ose mendore apo me mungesé pérvoje dhe/ose

njohurish, nése kéta mbikéqgyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe
ata i kuptojné rreziget gé mund té lindin prej saj.

Mos lejoni fEémijét gé té luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhet t&€ béhen nga fémijét, me

pérjashtim té rastit kur ata jané mbi 8 vie¢ ose mé shumé dhe jané nén mbikéqyrjen e

njé té rrituri.

Mbani fémijét e moshés nén 8 vje¢ larg pajisjes dhe kabllove té lidhjes elektrike.

» Kurré mos vini né puné njé pajisje t&€ démtuar.

» Asnjéheré mos e vini né puné pajisjen me sipérfage té plasaritur ose té thyer.

» Asnjéheré mos térhigni kordonin lektrik pér t€ shképutur pajisjen nga rrjeti elekitrik.
Higeni kordonin elektrik duke e kapur gjithmoné nga spina.

» Kur pajisja ose kordoni elektrik éshté i démtuar, shképutni menjéheré kordonin
elektrik ose fikni siguresén né kutiné e siguresave.

» Lidheni pajisjen dhe véreni né pérdorim vetém né rrjet elektrik sipas té dhénave né
etiketén e parametrave.

» Lidheni pajisjen vetém népérmjet njé prize té€ instaluar sipas rregullave me tokézim,
né njé rrjet elektrik me rrymé alternative.

» Sistemi mbrojtés i instalimit elektrik t& shtépisé duhet té jeté instaluar sipas
rregullave.

» Asnjéheré mos e ushgeni pajisjen pérmes njé aparature té jashtme vepruese, si p.sh.
kohématés ose telekomandim.

» Riparimet né pajisje duhen kryer vetém nga staf teknik i trajnuar pér kété géllim.

» Pér riparimin e pajisjes lejohet té pérdoren vetém pjesé kEmbimi origjinale.

» Nése démtohet kordoni elektrik i pajisjes, atéheré ai duhet té zévendésohet nga
prodhuesi ose shérbimi i tij pér klientin ose nga njé person i ngjashém i kualifikuar,
pér té evituar rreziget e mundshme.

» Mos e zhytni kurré kordonin elektrik ose pajisjen né ujé ose mos e futni té enélarése.

» Pérdoreni pajisjen vetém né ambiente t&€ mbyllura.

» Asnjéheré mos e ekspozoni pajisjen né nxehtési t&€ madhe apo né lagéshti.

» Mos pérdorni pastrues me avull ose pastrues me presion té larté pér té pastruar
pajisjen.

» Mos lini kurré gé kordoni elektrik té bjeré né kontakt me pjesét e nxehta té pajisjes
ose burime té tjera nxehtésie.

» Mos lejoni kurré gé kordoni elektrik t€ bjeré né kontakt me maja ose me buzé té
mprehta.

» Mos e pérdridhni, mos e shtypni ose mos e ndryshoni kordonin elektrik.

» Asnjéheré mos e vendosni pajisjen mbi ose afér sipérfageve té nxehta.

» Mos e vendosni kurré pajisjen mbi ose afér materialeve té ndezshme, si p.sh. perde
apo mbulesa tryeze.

» Mbani gjithmoné njé distancé té sigurt prej té€ paktén 10 cm nga muret dhe objektet e
tjera pér té shmangur grumbullimin e nxehtésisé.

» Mos e mbuloni kurré pajisjen apo mos vendosni objekte té tjera mbi té.

» Mos ruani apo vendosni objekte né shporté, apo né hapésirén e gatimit.

» Gjaté funksionimit gjithmoné mbajeni parasysh pajisjen.

» Mos vendosni kurré vaj apo yndyré né shporté.



» Mos ngrohni kurré né pajisje ushgime me pérmbaijtje alkooli né pérgindje té larté apo
me pérbérés té tjeré shumé t& ndezshém.
» Respektoni sasiné maksimale té lejuar t& mbushjes. Mos e mbushni kurré ushgimin

deriné majé té shportés.

» Mos pérdorni letér té lirshme furre dhe pérbérés té lehté gé mund té thithen nga

ventilatori, si p.sh. eréza té thata.

» Nése véreni tym té zi t& dalé nga pajisja, higeni menjéheré nga priza. Mos € higni

shportén pa réné niveli i tymit.
A

k.

> b Pajisja Nxehet kur punon. Mos prekni kurré sipérfaget e nxehta.

> | éreni pajisjen té ftohet pérpara pastrimit ose transportit.

» Mos u zgjasni kurré né hapésirén e nxehté té furrés.

» Mos e prekni kurré rrjetén e nxehté té skarés me duar té zhveshura. Pérdorni mjete té
pérshtatshme, si p.sh. mbajtéset e tenxhereve ose mjete gatimi.

» Kini kujdes kur higni shportén, pasi mund té ¢lirohet ajér dhe avull i nxehté.

» Mos u pérkulni mbi pajisje.

» Mbajini gjithnjé duart dhe fytyrén larg daljeve té ajrit.
» Pér té evituar IEndimin, pérdoreni pajisjen vetém sipas pérdorimit t€ synuar.

» Ndigni udhézimet e pastrimit.

» Pastrojini pérpara ¢do pérdorimi sipérfaget gé bien né kontakt me ushqimin.
» Pér té parandaluar zhvillimin e akrilamidit, mos e pérgatisni ushgimin deri né errésim

dhe higini mbetjet e djegura.

» Mos i ngrohni kurré mbi 180°C patatet e freskéta.

Shmangia e démeve materiale

» Mos pérdorni mjete gatimi t&€ mprehta, me majé
apo metalike. Pérdorni vetém mjete gatimi prej
druri ose plastike nxehtésiduruese.

» Mosilini mashat e kuzhinés né shportén e nxehté
pasi té keni hequr ushgimin ose mos i vendosni
mbi sipérfage té tjera té nxehta.

> Mos e vendosni kurré shportén e nxehté né
sipérfaget e ndjeshme ndaj nxehtésisé. Pérdorni
njé sipérfage nxehtésiduruese, si p.sh. kémbje.

» Mos e lini kurré shportén pjesérisht té& hapur né
pajisje pér t& shmangur démtimin nga nxehtésia e
larté apo rénien e shportés. Gjithmoné higeni
plotésisht shportén dhe vendoseni sérish
plotésisht né pajisje.

» Mos e mbushni kurré shportén me ujé apo léngje
té tjera.

> Mos e pérdorni kurré rrjetén e skarés né
mikrovalé.

Njohja

Pérmbledhje

Pas nxjerrjes nga paketimi kontrolloni té gjitha pjesét

pér démtime nga transporti dhe pér plotésiné e

dérgesés.

—Fig. i

Pajisja bazé

IEl  Shporté, 2 copé

Ndarja e poshtme e gatimit
Ndarja e sipérme e gatimit

Paneli i komandimit

A Vrima e daljes sé ajrit
Dritarja e ajrimit

I3 Kordoni elektrik
Mbulesé pér rezistencén
EX  ventilatori

[l Doreza

Skara metalike

Aksesoré sipas modelit

Né varési té modelit, pérfshihen aksesoré shtesé né
paketén e dorézimit.

—fig.A

Rrieté skare, 2 copé

Mashé kuzhine

Paneli i komandimit
Kétu keni njé pérmbledhje té panelit t&¢ komandimit.

Shénim: Pérdorini butonat me gishta dhe pa doreza
kuzhine. Nuk mund t'i pérdorni butonat me sende,
p.sh. me lugé druri.

Treguesit dhe butonat e funksioneve

@ Ndezur/fikur

Ndezja dhe fikja e pajisjes
DI

Start/Pause
Nisja ose ndalimi i pérgatitjes
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Zgjedhja e shportés sé sipérme

Zgjedhja e shportés sé poshtme

— "Funksioni MATCH", Fage 39

L)

— "Funksioni SYNC", Fage 40

)
2=
==
mo

)

— "Trequesi SHAKE", Fage 38

@

Cilésimi i temperaturés
Temperaturén e rrisni me + ose e ulni
me —.

Diapazonet e rregullimit (né varési té
programit):

m 205-230°C pér 1-30 minuta

m 85-200°C pér 1-60 minuta

= 40-80°C pér 1 minuté -8 oré

—
m
<
e

Cilésimi i kohés

Kohén e pérgatitjes e rrisni me + ose e
ulnime —.

Diapazonet e rregullimit (né varési té
programit):

® 1-30 minuta né 205-230°C

= 1-60 minuta né 85-200°C

® 1 minuté -8 oré né 40-80°C

TIME

Ekrani
Pajisja ka dy ekrane té veganta pér shportén e
sipérme dhe té poshtme.

Treguesi  Pérshkrimi

Kur ndizet h:min, ekrani tregon kohén
né oré dhe minuta.

Dypikéshi pulson pér ag kohé sa
pérgatitja éshté né proces.

Kur ndizet °C, ekrani tregon
temperaturén.

Pérgatitja ka mbaruar.

Shporta éshté hequr.

Vetém kur éshté aktivizuar funksioni
SYNC.

Shporta me kohén mé té shkurtér té
pérgatitjes éshté duke pritur fillimin
automatik té pérgatitjes.

Butonat e programeve

Simboli Programi

Patate té skuqura

Shpendé

Skugje

Peshk

Perime

Bruméra té vogla

Simboli Programi

% Shkrirja

1) Ngrohje

—

sss Mbajtja ngrohté

4

— "Programi personal MyFry",

i? Faqe 40

Treguesi SHAKE

- SHAKE pulson pas njé kohe té& caktuar pér
programe té caktuara dhe bie njé tingull "bip".
Nése pulson treguesi SHAKE pér shportén e
sipérme ose té poshtme, tundeni ose rrotulloni
ushgimin né shportén pérkatése. Kjo siguron gé i
gjithé ushqgimi né shporté té€ gatuhet né té njéjtin
nivel.

— "Shkundni ose ktheni ushqimin”, Faqe 39

Shénime

m Nése ushgimet kané njé pérmbaitje té larté
lagéshtie ose yndyre, I€ngu pikon né fund té
shportés. Pér t€ parandaluar rrjedhjen e Iéngut
nga vrimat né shporté, rrotullojeni ose nxirrni
ushqgimin me ené gatimi dhe mos e anoni
shportén.

m Nése nuk e higni dhe ta rivendosni shportén,
treguesi do té ndizet deri né fund té gatimit dhe
tingulli "bip" do té bjeré aférsisht ¢do 60 sekonda.
Kur pérdorni programin, treguesi Patate té
skuqura fiket pas rreth 5 minutash.

Pérpara pérdorimit pér heré té paré
Pastrimi i pajisjes pérpara pérdorimit té paré
1. Higni materialin ekzistues té paketimit.

2. Higni ngjitéset dhe fletét.

3. Ngroheni pajisjen pa ushagim né njé dhomé té
ajrosur miré né temperaturén mé té larté pér 30
minuta dhe mé pas Iéreni té ftohet.

4. Pastrojini té gjithé pjesét qé bien né kontakt me
ushqimin pérpara pérdorimit t& paré.

Shénim: Njé sasi e lehté tymi ose ere gjaté

pérdorimit t& paré éshté normale.

Komandimi
Pérgatitja e pajisjes

1. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage pune té
géndrueshme, horizontale, té sheshté dhe
rezistente ndaj nxehtésisé. Gjithmoné mbani njé
distancé té sigurt prej té paktén 10 cm nga muret
dhe objektet e tjera.

2. Vendosni rrietat né shporta si¢ tregohet dhe
shtypini poshté. Shtyjini shportat plotésisht né
pajisje.

—fig. |
Mos pérdorni kurré njé shporté pa rrietén e futur.



3. Fusni spinén né prizé.
—Ffig. 1

¥ Bie njé sinjal dhe paneli i kontrollit ndrigohet
plotésisht pér pak kohé.

v Ndizen © Ndezur/fikur dhe simbolet pér
zgjedhjen e shportés.

Shénim: Nése nuk jepet asnjé komandé brenda
rreth 10 minutash, pajisja fiket dhe O Ndezur/fikur
ndricon né té zbehté. Pér té shfaqur sérish
pérzgjedhjen e shportés, shtypni © Ndezur/fikur.

Filloni pérgatitjen me njé shporté

1. Derdhni ushgimin né shporté dhe shtyni shportén

plotésisht né pajisje.

—Fig. A

Mos e mbushni kurré ushgimin deri né majé té
shportés.

2. Pér té pérgatitur ushgim né rrjetén e skarés ose né
2 nivele, veproni si mé poshté.
> Vendosni skarén né shporté.
> Nése déshironi, vendosni ushgimin né skaré.
> Vendosni skarén-rrjeté né shporté.

» Vendosni ushgimin né skarén-rrjeté.

—Fig. A

Nése ushgimi pérgatitet né té dyja nivelet, mos e
mbingarkoni nivelin e sipérm, pasi kjo pengon
rriedhén e ajrit né nivelin e poshtém. Vendosni
ushqgimet gé jané mé té holla ose gé kérkojné njé
temperaturé mé té ulét gatimi né nivelin mé té ulét.

3. Zgjidhni shportén né panelin e kontrollit, p.sh.
shportén e poshtme =.

—Fig. i d

v Simboli i shportés sé poshtme po pulson dhe
simbolet e programit jané té ndezura.

4, Pér té filluar pérgatitien pa program, anashkaloni
pérzgjedhjen e programit dhe vendosni vlerat e
déshiruara direkt.

5. Pér té pérdorur njé program, shtypni ikonén e
déshiruar né panelin e komandimit, p.sh. & Patate
té skuqura.

—Fig.A

¥ |kona e zgjedhur e programit ndizet dhe ekrani
tregon me alternim temperaturén e paracaktuar
dhe kohén e pérgatitjes pér programin.

—Fig. &

6. Pér té rregulluar temperaturén e paracaktuar,
vendosni vlerén e déshiruar me TEMP — ose +.
— Fig.

7. Pér té rregulluar kohén e pérgatitjes sé
paracaktuar, vendosni vlerén e déshiruar me
TIME — ose +.

—Fig. Kl

8. Nisni pérgatitien me Pl Start/Pause.
—fig.EA

v Ekranii shportés sé zgjedhur tregon me alternim
temperaturén e vendosur dhe kohén e mbetur té
gatimit.

Filloni pérgatitjen me shportén e dyté

Mund té filloni njé pérgatitje tjetér né shportén e dyté

né ¢do kohé, pavarésisht nga pérgatitja g€ éshté né

vazhdim.

1. Mbushni ushgimin né shportén e dyté dhe
rréshaqitni shportén plotésisht né pajisje.
—Fig. EEF

2. Zgjidhni shportén e dyté né panelin e kontrollit,
p.sh. shportén e sipérme ™=,
—Fig. I

v Simboli i shportés sé sipérme po pulson dhe
simbolet e programit jané té ndezura.

3. Zgjidhni njé program pér shportén e dyté, p.sh.
Skugje dhe rregulloni cilésimet nése déshironi.
—Fig. lF
Pér shportén e dyté, mund té zgjidhet i njéjti
program si pér shportén e paré, p.sh. pér té
pérgatitur njé racion shtesé me nisje té vonuar.

4. Filloni pérgatitien né shportén e dyté me DIl Start/
Pause.

—Fig. A

¥ Ekranet shfagin me alternim temperaturén e
vendosur dhe kohén e mbetur té€ gatimit pér té dy
shportat.

Shkundni ose ktheni ushgimin

1. Nése pulson 2 SHAKE pér shportén e sipérme
ose té poshtme, higeni shportén pérkatése nga
pajisja.

—Fig.

v Pérgatitia ndérpritet dhe ekrani i shportés tregon
OPEN ndérsa shporta higet.

2. Shkundni ushgimin né shporté. Kthejini ushgime
té médha ose delikate me mjete plastike ose druri,
ose rezistente ndaj nxehtésisé.

—Fig. KB

3. Shtyjeni shportén plotésisht né pajisje.
— Fig. KE1

v Pérgatitja vazhdon automatikisht dhe ekrani
alternon midis temperaturés sé caktuar dhe kohés
s& mbetur té pérgatitjes.

Higni ushgimin e gatshém

1. Kur pérgatitja né shportén e sipérme ose té
poshtme ka mbaruar, pulson End né ekranin e
shportés dhe bie njé sinjal.

— Fig. Bl

2. Higni shportén me ushgimin e gatshém.
—Fig.

3. Nxirrini ushgimet gé nuk kané Iéshuar yndyré té
tepért nga shporta ose higni me mjete gatimi p.sh.
patatet e skuqura.

—Fig. EA

4. Higni ushgimet gé kané léshuar yndyré ose léng
té tepért nga shporta me ené gatimi, pér shembull,
mish me dhjamé apo perime me pérmbaijtje té
larté lagéshtie. Pér té& parandaluar rrjedhjen e
|&éngut nga vrimat né shporté, mos e anoni
shportén.

— Fig. E&1
Léreni yndyrén ose Iéngun e nxehté né shporté té
ftohet mé paré dhe derdheni me kujdes.

Funksioni MATCH

Pérdorni funksionin MATCH pér t& pérdorur té dy
shportat me té njéjtat cilésime, pér shembull, pér
pérgatitien e sasive mé té médha té té njéjtit gatim.
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Pérdorimi i funksionit MATCH

1. Mbushni ushgimin né té dyja shportat dhe
rréshaqitni shportat plotésisht né pajisjen e ndezur.

2. Aktivizoni @ funksionin MATCH.

3. Zgjidnni njé program, rregulloni vierat nése
déshironi dhe filloni pérgatitien me Pll Start/Pause.

v Té dy ekranet shfagin me radhé vlerat identike pér
temperaturén dhe kohén e mbetur té pérgatitjes.

v Pasi pérgatitja t& keté mbaruar, pulson End né té
dy ekranet dhe bie njé sinjal.

Shénime

= Nése funksioni MATCH aktivizohet @pasi njé
program éshté zgjedhur dhe vendosur tashmé pér
njé shporté, atéheré cilésimet do té zbatohen né
shportén e dyté.

m Nése gjaté pérgatitjes vlerat pér temperaturén ose
kohén e pérgatitjes pér njé shporté té vetme
ndryshojné, funksioni MATCH do té ndérpritet.
Pérgatitja e métejshme vazhdon individualisht pér
secilén shporté.

Funksioni SYNC

Pérdorni funksionin SYNC pér t€ sinkronizuar kohén
e pérgatities sé té dy shportave. Gatime té€ ndryshme
béhen gati njéherésh.

Pérdorimi i funksionit SYNC

1. Mbushni ushgimin né té dyja shportat dhe
rréshaqitni shportat plotésisht né pajisjen e ndezur.

2. Zgjidhni shportén e paré né panelin e kontrollit,
p.sh. shportén e poshtme =.

3. Zgjidhni njé program pér shportén e paré dhe
rregulloni vlerat nése déshironi.

4, Zgjidhni shportén e dyté né panelin e kontrollit,
p.sh. shportén e sipérme ™.

5. Zgjidhni njé program pér shportén e dyté dhe
rregulloni vlerat nése déshironi.

6. Aktivizoni i funksionin SYNC dhe filloni
pérgatitien me DIl Start/Pause.

¥ Ekrani i shportés me kohén mé té gjaté té gatimit
tregon me alternim temperaturén dhe kohén e
mbetur té& gatimit.

v Ekrani i shportés me kohén mé té shkurtér té
gatimit tregon me alternim temperaturén dhe
Hold. Pérgatitja €shté ende e ndérpreré.

v Kur arrihet e njéjta kohé e mbetur pér té dy
shportat, pérgatitja fillon né shportén e ndaluar.

v Pasi pérgatitja té keté mbaruar, pulson End né té
dy ekranet dhe bie njé sinjal.

Funksione shtesé
Kétu do té gjeni njé pérmbledhje té vegorive shtesé.

Shénim: Nése shfaget e njéjta kohé e mbetur
pérgatitjeje pér té dy shportat kur aktivizohet
funksioni SYNC dhe mé pas koha e pérgatitjes pér
njérén shporté ndryshohet, funksioni SYNC do té
ndérpritet.

Programi personal MyFry

Pérdoreni MyFry pér té ruajtur dhe gjetur cilésimet
tuaja personale. Mund t'i ruani cilésimet vegcmas pér
shportén e poshtme =, shportén e sipérme ™ dhe pér
MATCH=.

Konfigurimi ose rregullimi i MyFry
Shénim: Kur e konfiguroni MyFry pér heré té paré,

nuk ka vlera té paracaktuara. Kur rregulloni MyFry,
shfagen vlerat e ruajtura mé sé fundmi.

1. Zgjidhni MATCH & ose njé shporté né panelin e
kontrollit, p.sh. shportén e poshtme =.

v Simbolii shportés sé poshtme po pulson dhe
simbolet e programit jané t€ ndezura.

2. Shtypni ¥ MyFry.

3. Me TEMP — ose + vendosni temperaturén dhe
me TIME — ose + kohén e déshiruar té
pérgatitjes.

4. P&r té ruajtur vlerat, shtypni e mbani P MyFry pér
té paktén 2 sekonda derisa té bjeré sinjali.

Pérdorni MyFry

1. Zgjidhni shportén e sipérme ™, shportén e
poshtme = 0se MATCH =.

v Simbolii zgjedhur pulson dhe ndizen simbolet e
programit.

2. Shtypni ¥ MyFry.

v Ekrani shfag me alternim vlerat e ruajtura pér
temperaturén dhe kohén e pérgatitjes.

3. Nisni pérgatitien me DIl Start/Pause.

Funksioni Ekzekutimi
Ndryshoni vlerat mé Mbani shtypur —ose +.
shpejt

Anulimi i pérgatitjes pér
té gjitha shportat

Shtypni © Ndezur/fikur.

Anuloni pérgatitien pér
njé shporté

Mbani shtypur ™ ose = derisa ekrani pérkatés té mos shfagé mé asnjé vleré.




Funksioni Ekzekutimi
Anulimi i zgjedhjes sé Shtypni e mbani simbolin e shportés gé pulson derisa ekrani pérkatés té mos
shportés shfagé mé asnjé vieré.

Nése vetém njé shporté éshté aktive, vlerat mund té rregullohen drejtpérdrejt me
—ose +.

Kur té dy shportat jané aktive, sé pari shtypni simbolin e shportés sé€ déshiruar
dhe mé pas rregulloni vierat.

Nése vetém njé shporté éshté aktive ose pér té ndaluar pérgatitien e té dy
shportave, shtypni >l Start/Pause.

Pér té ndaluar pérgatitjen e vetém njé shporte, sé pari shtypni simbolin e
shportés sé déshiruar dhe mé pas shtypni>ll Start/Pause.

Pér té rifilluar njé pérgatitje t& ndérpreré, shtypni sérish DIl Start/Pause.

Shtypni i SYNC. Pérgatitja e shportés sé ndaluar fillon dhe pérgatitja vazhdon
individualisht pér secilén shporté.

Ndryshoni temperaturén
ose kohén e pérgatitjes
gjaté gatimit

Ndérprerja e pérgatitjes

Caktivizimi i funksionit
SYNC

Shembuj pérdorimi
Pajisja juaj ofron 9 programe té€ ndryshme té paracaktuara. Zgjidhni programin e duhur né varési té ushgimit.

Shénim: Vierat e dhéna jané rekomandime. Megenése ushgimi ndryshon pér nga origjina, madhésia, forma,
gjendja dhe marka, mjedisi pér ushgimin pérkatés mund té keté vlera mé té ndryshme.

Ushgqimi Rregullimi paraprak Udhézime
Patate pér skugje té & Patate té skuqura Kur pulson SHAKE, shkundni ose ktheni ushgimin
ngrira, 10x 10 mm, 180°C
500¢g 20 min.
Kofshé pule, 6 copé nga £ Shpendé Kur pulson SHAKE, shkundni ose ktheni ushgimin
1259 200°C
23 min.
Biftek, 2 copa, rreth 3cm Skuagje Kur pulson SHAKE, shkundni ose ktheni ushgimin
trashési 230°C
16 min.
Fileté salmoni, 2copa  ® Peshk
nga150g 160°C
11 min.
Perime skare, 500 g 50 Perime Pritini trashé perimet dhe pérziejini me maks. 1 lugé
180°C gjelle vaj
16 min. Kur pulson SHAKE, shkundni ose ktheni ushgimin

Keké té vegjél ose
Muffins, 9 copé

@ Bruméra té vogla
140°C

15 min.
Shkrirja e ushgimit té % Shkrirja
ngriré 40°C
40 min.
Ngrohja e ushgimeve t& & Ngrohje Vendosni njé temperaturé mbi 150°C pér rezultate
pérgatitura 150°C krokante.
5 min.
Mbajtja ngrohté e % Mbaijtja ngrohté
ushgimeve té gatuara 80°C
30 min.

Késhilla

m Nése madhésia e ushgimit ndryshon nga
informacioni né tabelé, shkurtoni ose zgjasni

kohén e gatimit.

m Nése ushgimi nuk éshté gati pas kohés sé
zgjedhur té gatimit, zgjateni kohén e gatimit ose

rritni temperaturén.

® Pérté arritur njé rezultat té njétrajtshém té gatimit,
shkundeni ushgimin né shporté ose kthejeni kur té

pulsojé SHAKE.

m Nése ushqimi nuk merr krokantésiné e déshiruar,
njomeni me pak vaj para gatimit, si p.sh. me furgé

ose spérkatése vaiji. Kullojeni ose fshijeni vajin e
tepért.
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Pérmbledhje e pastrimit
Pastrojini té gjitha pjesét menjéheré pas pérdorimit

qé té mos thahen mbetjet.

» Mos pérdorni alkohol apo solucione larése me

pérmbaijtje alkoholi.

> Mos pérdorni maje té mprehta ose objekte

metalike.

> Mos pérdorni lecka apo detergjenté abrazivé.
» Pastrojini pultin dhe ekranin vetém me lecké té

njomé me mikrofibra.

Pastrojeni secilén pjesé si¢ tregohet né tabelé.

— Fig. 4

2. Nése éshté e nevojshme, pastrojeni hapésirén e
gatimit me ujé t& ngrohté dhe njé lecké té buté ose
sfungjer.

3. Higni mbetjet e ushgimit nga mbulesa e
rezistencés me njé furcé té buté.

4. Higni yndyrat dhe vajin e tepért nga shporta.

5. Nése né shporté ka mbetje t& véshtira yndyre, pér
pastrim paraprak, mbusheni shportén me pak ujé
té ngrohté dhe disa pika detergjent dhe Iéreni té
géndrojé né ujé.

6. Pastrojini shportat dhe raftet me brilantant dhe njé
lecké té buté ose sfungjer ose vendosini né
enélarése.

Pastrimi i pajisjes dhe i pjeséve
1. Pastrojeni dhe thajeni pajisjen bazé me njé lecké

té lagur.

Pérdorni njé lecké té lagur mikrofibre pér ekranin.

Ménjanimi i defekteve

Defekti

Shkaku dhe zgjidhja e problemeve

Pajisja nuk funksionon.

Pajisja nuk ka furnizim me energji.
» Kontrolloni nése pajisja éshté e lidhur me korrentin.

Pérgatitja nuk ka filluar apo
vazhduar dhe Pl Start/Pause
nuk shfaget né panelin e
kontrollit.

Shporta nuk éshté futur sakté né pajisje.
» Shtyjeni shportén plotésisht né pajisje. Shporta nuk duhet té dalé jashté
kutisé.

Shporta nuk mund té shtyhet
plotésisht né pajisje.

Ushgim ose sende né hapésirén e furrés.

» Higni ushgimin ose sendet nga hapésira e furrés. Gjaté pérgatitjes,
ushgimi ose sendet nxehen né hapésirén e furrés. Pérdorni mjete gatimi
rezistente ndaj nxehtésisé dhe vazhdoni me kujdes.

Né ekran shfaget njé kod
gabimi, p.sh. Ex.

Sistemi elektronik ka identifikuar njé gabim.

1. Higni spinén.

2. Futeni sérish né prizé.

3. Nése defekti vazhdon pérséri, telefononi shérbimin e klientit.
—> "Shérbimi i klientit", Fage 42

Del tym i bardhé nga pajisja.

Yndyra e pikuar poshté dhe mbetjet e yndyrés né shporté ose hapésirén e

furrés I€éshojné tym t€ bardhé kur nxehen.

» Pastrojeni plotésisht shportén, skarén dhe hapésirén e furrés pas gdo
pérdorimi pér t& hequr ¢cdo mbetje yndyre.

Shénim: Tymi i bardhé i Iéshuar nga mbetjet e yndyrés nuk ka asnjé efekt

né rezultatin e gatimit apo mbi pajisjen.

Pas gatimit t& ushgimeve me
pérmbaijtje té larté lagéshtie,
grumbullohet ujé né dhomén e
gatimit.

Pér arsye fizike, formohet kondensim.
> Pasi pajisja té jeté ftohur mjaftueshém, thajeni dhomén e gatimit me njé
lecké.

Shénim: Formimi i kondensimit éshté normal dhe i padémshém.

Hedhja e pajisjes sé vjetér
> Hidheni pajisjen né ményré té pérshtatshme pér

mjedisin.

Informacioni pér ményrat aktuale té€ hedhjes mund té
merret nga shitési specialist, si dhe prané
administratés vendore té€ komunés ose qytetit.

Ky aparat pérmban shénjén e aparaturave
elektrike dhe elektroteknike sipas Udhézimit
2012/19/EU (waste electrical and electronic

B

equipment - WEEE).

Udhézimi jep kuadrin ligjor pér te drejtén e kthimit
mbrapsht té aparaturave té pérdorura né té gjithé
BE.

Shérbimi i klientit

Informacionet sipas rregullores (EU) 2023/826 i
gjeni online né www.bosch-home.com tek fagja e
produktit dhe fagja e shérbimit té pajisjes suaj, né
udhézuesin e pérdorimit dhe dokumentet shtesé.


https://www.bosch-home.com




Many thanks for choosing a Bosch
home appliance!
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MyBosch

Register your new appliance now on MyBosch and benefit directly from:

» Expert advice and tips to make the most of your appliance
» Options for warranty extension

* Discounts on spare parts and accessories

 Digital information for use and all appliance data to hand
» Easy access to Bosch Home Appliance Service

Simple to register, free of charge — including on mobile devices:
www.bosch-home.com/welcome

Need some help?
You can find it here.

Expert advice on your Bosch home appliances, help with problems or repairs by professionals
from Bosch.

Discover all the different ways Bosch can assist you:
www.bosch-home.com/service

The contact details of all countries are listed in the attached service directory.

BSH Hausgeridte GmbH
Carl-Wery-StraBe 34

81739 Miinchen, GERMANY
www.bosch-home.com

A Bosch Company

8001384217 (060602)
sl, hr, sr, mk, sq


https://www.bosch-home.com/welcome
https://www.bosch-home.com/service
https://www.bosch-home.com
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